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I

(Actos cuya publicación es una condición para su aplicabilidad)

REGLAMENTO (CE) No 2160/2003 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO
de 17 de noviembre de 2003

sobre el control de la salmonela y otros agentes zoonóticos específicos transmitidos por los
alimentos

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN
EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, y en
particular la letra b) del apartado 4 del artículo 152,

Vista la propuesta de la Comisión (1),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo (2),

Previa consulta al Comité de las Regiones,

De conformidad con el procedimiento establecido en el artículo
251 del Tratado (3),

Considerando lo siguiente:

(1) Los animales vivos y los alimentos de origen animal se
recogen en la lista del anexo I del Tratado. La ganadería
y la puesta en el mercado de los alimentos de origen
animal constituyen una importante fuente de ingresos
para los agricultores. La aplicación de medidas veterina-
rias destinadas a elevar el nivel de la salud pública y de
la sanidad animal en la Comunidad contribuye al desa-
rrollo racional del sector agrícola.

(2) La protección de la salud humana frente a las enferme-
dades e infecciones transmisibles directa o indirecta-
mente entre animales y seres humanos (zoonosis) reviste
una importancia capital.

(3) Las zoonosis que se transmiten por los alimentos pueden
causar dolencias a los seres humanos y pérdidas econó-
micas a la producción agroalimentaria.

(4) Las zoonosis que se transmiten por fuentes distintas de
los alimentos, especialmente las que lo hacen por medio
de la fauna salvaje y de los animales de compañía,
también constituyen un motivo de preocupación.

(5) Las zoonosis presentes a nivel de la producción primaria
deben controlarse convenientemente para garantizar que
los objetivos del presente Reglamento se han logrado.
No obstante, en el caso de la producción primaria desti-
nada al suministro directo de pequeñas cantidades de
productos primarios al consumidor final o a comercios
locales por parte del operador de una empresa alimen-
taria que los produce, es preciso proteger la salud
pública a través del derecho nacional. En este caso, existe
una estrecha relación entre el productor y el consu-
midor. Tal producción no debe contribuir de manera
significativa a la prevalencia media de zoonosis en la
población animal de la Comunidad en su conjunto. Los
requisitos generales de muestreo y análisis pueden no
resultar prácticos o apropiados para los productores que
posean una cantidad muy pequeña de animales y estén
ubicados en regiones con limitaciones geográficas espe-
ciales.

(6) La Directiva 92/117/CEE del Consejo, de 17 de
diciembre de 1992, relativa a las medidas de protección
contra determinadas zoonosis y determinados agentes
productores de zoonosis en animales y productos de
origen animal, a fin de evitar brotes de infecciones e
intoxicaciones procedentes de los alimentos (4), preveía
el establecimiento de mecanismos de vigilancia de deter-
minadas zoonosis y medidas de control de la salmonela
en ciertas aves de corral.

(7) Dicha Directiva exigía a los Estados miembros que
presentaran a la Comisión las medidas nacionales que
hubieran puesto en práctica para alcanzar los objetivos
de la Directiva y que elaboraran planes de vigilancia de
la salmonela en las aves de corral. No obstante, la Direc-
tiva 97/22/CE del Consejo (5), por la que se modifica la
Directiva 92/117/CEE, suspendió este requisito hasta que
tenga lugar la revisión prevista en el artículo 15 bis de la
Directiva 92/117/CEE.
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(3) Dictamen del Parlamento Europeo de 15 de mayo de 2002 (DO C

180 E de 31.7.2003, p. 160), Posición Común del Consejo de 20 de
febrero de 2003 (DO C 90 E de 15.4.2003, p. 25) y Posición del
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(8) Varios Estados miembros han presentado ya planes de
vigilancia de la salmonela que han sido aprobados por la
Comisión. Además de ello, se ha instado a todos los
Estados miembros, con efectos a partir del 1 de enero de
1998, a cumplir las medidas mínimas dispuestas, en rela-
ción con las salmonelas, en la sección I del anexo III de
la Directiva 92/117/CEE y a establecer normas que espe-
cifiquen las medidas que deben tomarse para evitar la
introducción de salmonela en las explotaciones.

(9) Esas normas mínimas atañían a la vigilancia y el control
de salmonela en manadas reproductoras de la especie
Gallus gallus. Cuando se detectaba y confirmaba la
presencia de serotipos de Salmonella enteritidis o Salmo-
nella typhimurium en muestras, la Directiva 92/117/CEE
establecía medidas específicas para controlar la infección.

(10) Otras disposiciones comunitarias prevén la vigilancia y
el control de ciertas zoonosis en la población animal. En
particular, la Directiva 64/432/CEE del Consejo, de 26
de junio de 1964, relativa a problemas de policía sani-
taria en materia de intercambios intracomunitarios de
animales de las especies bovina y porcina (1), trata de la
tuberculosis bovina y la brucelosis bovina. La Directiva
91/68/CEE del Consejo, de 28 de enero de 1991, relativa
a las normas de policía sanitaria que regulan los inter-
cambios intracomunitarios de animales de las especies
ovina y caprina (2), trata de la brucelosis ovina y caprina.
El presente Reglamento no debe crear ninguna duplica-
ción innecesaria de dichos requisitos vigentes.

(11) Además una futura norma comunitaria sobre la higiene
de los productos alimenticios debe abarcar también
aspectos específicos necesarios para la prevención, el
control y la vigilancia de las zoonosis y de los agentes
zoonóticos e incluir normas específicas relativas a la
calidad microbiológica de los alimentos.

(12) La Directiva 92/117/CEE establece que se recojan datos
sobre la presencia de zoonosis y agentes zoonóticos en
los piensos, los animales, los alimentos y los seres
humanos. Si bien ese sistema de recopilación de datos
adolece de falta de armonización y, por consiguiente, no
permite efectuar comparaciones entre los Estados miem-
bros, sí constituye una base para evaluar la situación
actual en materia de zoonosis y agentes zoonóticos en la
Comunidad.

(13) Los resultados del sistema de recopilación de datos
reflejan que ciertos agentes zoonóticos, concretamente
del género Salmonella y del género Campylobacter, son los
causantes de la mayor parte de casos de zoonosis en
seres humanos. Aparentemente, están disminuyendo los
casos de personas afectadas por salmonelosis, especial-
mente las causadas por Salmonella enteritidis y Salmonella

typhimurium, lo que demuestra que las medidas de
control tomadas por la Comunidad están teniendo éxito.
Sin embargo, se considera que muchos casos no se
llegan a conocer y que, por lo tanto, los datos recogidos
no ofrecen necesariamente una visión completa de la
situación.

(14) En el dictamen sobre las zoonosis que aprobó el 12 de
abril de 2000, el Comité científico de medidas veterina-
rias relacionadas con la salud pública consideró que las
medidas en vigor en aquel momento para controlar las
infecciones zoonóticas de origen alimentario eran insufi-
cientes. Además, consideró que los datos epidemioló-
gicos que estaban recogiendo los Estados miembros eran
incompletos, además de no ser totalmente comparables.
En consecuencia, el Comité recomendaba mejorar las
medidas de vigilancia y señalaba opciones para la gestión
del riesgo.

(15) Así pues, es necesario mejorar los sistemas actuales de
control de agentes zoonóticos específicos. Al mismo
tiempo, las normas dispuestas en la Directiva 2003/99/
CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de
noviembre de 2003, sobre la vigilancia de las zoonosis y
los agentes zoonóticos, por la que se modifica la Deci-
sión 90/424/CEE del Consejo y se deroga la Directiva
92/117/CEE del Consejo (3), sustituirán los sistemas de
vigilancia y recopilación de datos establecidos en la
Directiva 92/117/CEE.

(16) En principio, los controles deben abarcar la totalidad de
la cadena alimentaria, desde la granja hasta la mesa.

(17) Las normas que regulen dichos controles deben ser en
general las establecidas por la normativa comunitaria
sobre piensos, sanidad animal e higiene alimentaria.

(18) No obstante, es necesario establecer requisitos específicos
de control para determinadas zoonosis y agentes zoonó-
ticos.

(19) Estos requisitos específicos han de basarse en objetivos
de reducción de la prevalencia de las zoonosis o agentes
zoonóticos.

(20) Los objetivos que se establezcan para las zoonosis y los
agentes zoonóticos de las poblaciones animales deben
tener en cuenta, en particular, su frecuencia y las tenden-
cias epidemiológicas en las poblaciones animales y
humanas, en los piensos y en los alimentos, su gravedad
para los seres humanos, sus posibles consecuencias
económicas, el asesoramiento científico y la existencia de
medidas adecuadas para reducir su prevalencia. En su
caso, podrían fijarse objetivos para otras partes de la
cadena alimentaria.
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(21) Para alcanzar esos objetivos a su debido tiempo, los
Estados miembros deben establecer programas de
control específicos que deben recibir el visto bueno de la
Comunidad.

(22) La principal responsabilidad de la seguridad de los
alimentos debe recaer en los operadores de empresas
alimentarias y de empresas de piensos. Por ello, los
Estados miembros deben fomentar la creación de
programas de control a nivel de las empresas.

(23) En sus programas de control, los Estados miembros y los
operadores de empresas alimentarias y de empresas de
piensos podrían utilizar métodos de control específicos.
Sin embargo, algunos métodos pueden no resultar acep-
tables, sobre todo si entorpecen la consecución del obje-
tivo general, interfieren específicamente con sistemas
establecidos de análisis o pueden poner en peligro la
salud pública. Deben, por tanto, establecerse procedi-
mientos que permitan a la Comunidad decidir que deter-
minados métodos de control no deben utilizarse dentro
de los programas de control.

(24) Podrían existir o desarrollarse métodos de control que, si
bien no entran dentro de ninguna norma comunitaria
específica sobre autorización de productos, pueden
ayudar a conseguir el objetivo de reducir la prevalencia
de determinadas zoonosis y agentes zoonóticos. Por
consiguiente, debe ser posible aprobar el empleo de esos
métodos a escala comunitaria.

(25) Será fundamental garantizar que la reposición de
animales se haga a partir de manadas o rebaños que
hayan estado sujetos a controles acordes con las normas
del presente Reglamento. Cuando esté llevándose a cabo
un programa de control específico, se deben comunicar
los resultados de los análisis a los compradores de
animales. Con tal fin, se han de añadir requisitos a la
normativa comunitaria relativa al comercio intracomuni-
tario y a las importaciones de terceros países, en parti-
cular con respecto a las partidas de animales vivos y
huevos para incubar. Deben modificarse en consecuencia
la Directiva 64/432/CEE, la Directiva 72/462/CEE del
Consejo, de 12 de diciembre de 1972, relativa a
problemas sanitarios y de policía sanitaria en las impor-
taciones de animales de las especies bovina y porcina y
de carnes frescas procedentes de terceros países (1), y la
Directiva 90/539/CEE del Consejo, de 15 de octubre de
1990, relativa a las condiciones de policía sanitaria que
regulan los intercambios intracomunitarios y las impor-
taciones de aves de corral y de huevos para incubar
procedentes de países terceros (2).

(26) La adopción del presente Reglamento no debe afectar a
las garantías adicionales acordadas para Finlandia y
Suecia en su adhesión a la Comunidad y confirmadas
por las Decisiones 94/968/CE (3), 95/50/CE (4), 95/160/
CE (5), 95/161/CE (6) y 95/168/CE (7) de la Comisión y
por las Decisiones 95/409/CE (8), 95/410/CE (9) y 95/
411/CE (10) del Consejo. El presente Reglamento debe
prever un procedimiento para la concesión de garantías
durante un período transitorio a todo Estado miembro
que haya aprobado un programa de control nacional
que rebase los requisitos mínimos comunitarios en rela-
ción con la salmonela. Los resultados de las pruebas
sobre animales vivos y huevos para incubar comerciali-
zados con dicho Estado miembro deben satisfacer los
criterios establecidos en su programa de control
nacional. La futura norma comunitaria sobre la higiene
de los productos alimenticios de origen animal debe faci-
litar un procedimiento similar en relación con la carne y
los huevos de mesa.

(27) Los terceros países que exporten a la Comunidad deben
aplicar medidas equivalentes para el control de las
zoonosis al mismo tiempo que se aplican las medidas en
la Comunidad.

(28) Por lo que respecta al control de Salmonella, de los datos
disponibles se desprende que los productos avícolas son
la fuente principal de la salmonelosis humana. Por lo
tanto, deben aplicarse medidas de control a su produc-
ción, ampliándose así las medidas emprendidas por la
Directiva 92/117/CEE. Por lo que respecta a la produc-
ción de huevos de mesa, es importante establecer
medidas específicas relativas a la puesta en el mercado
de productos procedentes de manadas que analítica-
mente no se haya demostrado que están libres de la
Salmonella que se pretende detectar. En cuanto a la carne
de aves de corral, el objetivo es ponerla en el mercado
con garantías razonables de que está libre de Salmonella.
Es necesario un período de transición para que los
operadores de empresas alimentarias se adapten a las
medidas previstas, que podrán seguir adaptándose, en
particular, a la luz de una evaluación científica del
riesgo.

(29) Conviene designar laboratorios nacionales y comunita-
rios de referencia que asesoren y ayuden en las cues-
tiones que entren en el ámbito de aplicación del presente
Reglamento.

(30) Para que el presente Reglamento se aplique de manera
uniforme, se debe establecer la posibilidad de organizar
controles e inspecciones comunitarias con arreglo a otras
normas comunitarias en este ámbito.
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(31) Es preciso establecer procedimientos apropiados para
modificar algunas disposiciones del presente Reglamento
en función de los avances técnicos y científicos y para
adoptar medidas de ejecución y medidas transitorias.

(32) Para tener en cuenta el progreso científico y técnico debe
asegurarse una cooperación estrecha y eficaz entre la
Comisión y los Estados miembros en el Comité perma-
nente creado por el Reglamento (CE) no 178/2002 del
Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de enero de
2002, por el que se establecen los principios y los requi-
sitos generales de la legislación alimentaria, se crea la
Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria y se fijan
procedimientos relativos a la seguridad alimentaria (1).

(33) Las medidas necesarias para la ejecución del presente
Reglamento deben aprobarse con arreglo a la Decisión
1999/468/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999, por
la que se establecen los procedimientos para el ejercicio
de las competencias de ejecución atribuidas a la Comi-
sión (2).

HAN ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

CAPÍTULO I

DISPOSICIONES INTRODUCTORIAS

Artículo 1

Objeto y ámbito de aplicación

1. La finalidad del presente Reglamento es garantizar que se
adopten medidas apropiadas y eficaces para detectar y controlar
la salmonela y otros agentes zoonóticos en todas las fases perti-
nentes de producción, transformación y distribución, en parti-
cular a nivel de producción primaria, incluidos los piensos, con
objeto de disminuir su prevalencia y el riesgo que suponen para
la salud pública.

2. El presente Reglamento regula:

a) la adopción de objetivos de reducción de la prevalencia de
zoonosis específicas en las poblaciones animales:
i) a nivel de producción primaria, y

ii) en su caso, para la zoonosis o el agente zoonótico de
que se trate, en otras fases de la cadena alimentaria,
incluidos los alimentos y los piensos;

b) la aprobación de programas específicos de control estable-
cidos por los Estados miembros y por operadores de
empresas alimentarias y de empresas de piensos;

c) la adopción de normas específicas respecto a determinados
métodos de control aplicados para reducir la prevalencia de
las zoonosis y los agentes zoonóticos;

d) la adopción de normas referentes al comercio intracomuni-
tario de animales y a las importaciones de terceros países de
determinados animales y sus productos.

3. El presente Reglamento no se aplicará a la producción
primaria:

a) para uso doméstico privado, o

b) destinada al suministro directo por parte del productor de
pequeñas cantidades de productos primarios al consumidor
final o a establecimientos locales de venta al por menor que
abastecen directamente de productos primarios al consu-
midor final.

4. Los Estados miembros establecerán, con arreglo a su
derecho nacional, normas que regulen las actividades a las que
hace referencia la letra b) del apartado 3. Estas normas nacio-
nales deberán garantizar que se han logrado los objetivos del
presente Reglamento.

5. El presente Reglamento se aplicará sin perjuicio de dispo-
siciones comunitarias más específicas sobre sanidad animal,
nutrición animal, higiene de los alimentos, enfermedades
humanas transmisibles, salud y seguridad en el lugar de trabajo,
ingeniería genética y encefalopatías espongiformes transmisi-
bles.

Artículo 2

Definiciones

A efectos del presente Reglamento, se aplicarán las definiciones
siguientes:

1) las definiciones establecidas en el Reglamento (CE) no 178/
2002;

2) las definiciones establecidas en la Directiva 2003/99/CE, y

3) las siguientes definiciones:

a) «rebaño»: un animal o grupo de animales mantenidos en
una explotación como unidad epidemiológica, y

b) «manada de aves»: todas las aves que tengan el mismo
estatuto sanitario y se encuentren en las mismas instala-
ciones o en el mismo recinto y que constituyan una
única unidad epidemiológica; en caso de aves estabu-
ladas, esto incluirá a todas las aves que compartan la
misma cubicación de aire.

Artículo 3

Autoridades competentes

1. Cada Estado miembro nombrará una o varias autoridades
competentes a los efectos del presente Reglamento y lo comu-
nicará a la Comisión. Si un Estado miembro nombra a más de
una autoridad competente deberá:

a) notificar a la Comisión la autoridad competente que actuará
como punto de enlace para los contactos con la Comisión, y

b) garantizar que las autoridades competentes cooperan para
velar por el adecuado cumplimiento de los requisitos del
presente Reglamento.

2. La autoridad o autoridades competentes tendrán, en parti-
cular, los siguientes cometidos:

a) elaborar los programas indicados en el apartado 1 del
artículo 5 y preparar cualesquiera modificaciones de los
mismos que sean necesarias, particularmente a la vista de
los datos y resultados obtenidos;

12.12.2003L 325/4 Diario Oficial de la Unión EuropeaES

(1) DO L 31 de 1.2.2002, p. 1.
(2) DO L 184 de 17.7.1999, p. 23.



b) recopilar los datos necesarios para evaluar los medios
empleados y los resultados obtenidos con la aplicación de
los programas nacionales de control establecidos en el
artículo 5 y enviar anualmente a la Comisión dichos datos y
resultados, con inclusión de los resultados de cualquier
encuesta realizada, de acuerdo con las normas establecidas
con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 9 de
la Directiva 2003/99/CE;

c) efectuar comprobaciones periódicas en las instalaciones
alimentarias y, en caso necesario, de las empresas de piensos
para cerciorarse de la observancia del presente Reglamento.

CAPÍTULO II

OBJETIVOS COMUNITARIOS

Artículo 4

Objetivos comunitarios de reducción de la prevalencia de
las zoonosis y de los agentes zoonóticos

1. Se fijarán objetivos comunitarios de reducción de la
prevalencia de las zoonosis y de los agentes zoonóticos enume-
rados en la columna 1 del anexo I en las poblaciones animales
indicadas en la columna 2 del anexo I, teniendo en cuenta, en
particular:

a) la experiencia adquirida en el contexto de las medidas nacio-
nales en vigor, y

b) la información transmitida a la Comisión o a la Autoridad
Europea de Seguridad Alimentaria en cumplimiento de la
normativa comunitaria vigente, especialmente en el marco
de la información prevista en la Directiva 2003/99/CE, y en
particular en su artículo 5.

Los objetivos, y en su caso sus modificaciones, se fijarán según
el procedimiento previsto en el apartado 2 del artículo 14.

2. Los objetivos expuestos en el apartado 1 consistirán,
como mínimo, en:

a) una expresión numérica:

i) del porcentaje máximo de unidades epidemiológicas que
continúan siendo positivas, y/o

ii) del porcentaje mínimo de reducción del número de
unidades epidemiológicas que continúen siendo posi-
tivas;

b) el plazo máximo en el que deban alcanzarse los mismos;

c) la definición de las unidades epidemiológicas a las que se
refiere la letra a);

d) la determinación de los programas de detección necesarios
para comprobar si se han alcanzado los objetivos;

e) la definición, cuando proceda, de los serotipos con impor-
tancia en salud pública o de otros subtipos de zoonosis o
agentes zoonóticos contemplados en la columna 1 del
anexo I, teniendo en cuenta los criterios generales recogidos
en la letra c) del apartado 6 y los criterios específicos fijados
en el anexo III.

3. Los objetivos comunitarios se fijarán por primera vez
antes de las fechas pertinentes indicadas en la columna 4 del
anexo I.

4. a) Al definir cada objetivo comunitario, la Comisión faci-
litará un análisis de sus costes y beneficios esperados. En
dicho análisis se tomarán especialmente en consideración
los criterios establecidos en la letra c) del apartado 6. Los
Estados miembros, previa petición, aportarán a la Comi-
sión toda la asistencia necesaria para que pueda preparar
su análisis.

b) Antes de proponer cada objetivo comunitario, la Comi-
sión consultará a los Estados miembros, en el seno del
Comité a que se refiere el apartado 1 del artículo 14,
sobre los resultados de su análisis.

c) A la luz de los resultados de este análisis y de la consulta
a los Estados miembros, la Comisión propondrá obje-
tivos comunitarios, según convenga.

5. No obstante, como excepción a la letra e) del apartado 2
y al apartado 4, las siguientes normas se aplicarán a las aves de
corral durante un período transitorio.

El objetivo comunitario establecido para manadas reproduc-
toras de Gallus gallus durante este período transitorio abarcará
únicamente los cinco serotipos de salmonela más frecuentes en
la salmonelosis humana, que se determinarán basándose en
datos recopilados mediante los sistemas de vigilancia de la CE.
Los objetivos comunitarios establecidos para las gallinas pone-
doras, los pollos de engorde y los pavos para el período transi-
torio abarcarán la Salmonella enteriditis y la Salmonella typhimu-
rium. No obstante, si fuera necesario, estos objetivos podrán
ampliarse a otros serotipos sobre la base de los resultados de
un análisis realizado de conformidad con lo dispuesto en el
apartado 4.

El período transitorio se aplicará a cada objetivo comunitario
para la reducción de la prevalencia de la salmonela en las aves
de corral. Durará tres años en cada caso, a partir de la fecha
mencionada en la columna 5 del anexo I.

6. a) El anexo I podrá modificarse de acuerdo con el procedi-
miento establecido en el apartado 2 del artículo 14 a los
efectos enumerados en la letra b), teniendo en cuenta, en
particular, los criterios que figuran en la letra c).

b) Las modificaciones del anexo I podrán alterar el alcance
de los requisitos relativos a la fijación de los objetivos
comunitarios ampliando, restringiendo o modificando:

i) las zoonosis o los agentes zoonóticos,

ii) las fases de la cadena alimentaria, y/o

iii) las poblaciones animales afectadas.

c) Los criterios que deben considerarse antes de modificar
el anexo I incluyen, en lo que se refiere a la zoonosis o
al agente zoonótico de que se trate:

i) su frecuencia en la población humana y animal y en
los piensos y alimentos,

ii) la gravedad de sus efectos para los seres humanos,
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iii) sus consecuencias económicas para la salud pública
y la sanidad animal, así como para las empresas de
alimentos y de piensos,

iv) las tendencias epidemiológicas en la población
humana y animal y en los piensos y alimentos,

v) los dictámenes científicos,

vi) los avances tecnológicos, en particular en lo que se
refiere a la viabilidad de las opciones de control
disponibles, y

vii) los requisitos y las tendencias relativas a los sistemas
de cría y a los métodos de producción.

7. El anexo III podrá modificarse o completarse siguiendo el
procedimiento previsto en el apartado 2 del artículo 14.

8. La Comisión revisará la aplicación de los objetivos comu-
nitarios y tendrá en cuenta dicha revisión al proponer otros
objetivos.

9. Las medidas adoptadas para reducir la prevalencia de las
zoonosis y de los agentes zoonóticos enumerados en el anexo I
se aplicarán siguiendo las normas establecidas en el presente
Reglamento o cualesquiera otras normas que se adopten con
arreglo al mismo.

CAPÍTULO III

PROGRAMAS DE CONTROL

Artículo 5

Programas nacionales de control

1. Los Estados miembros establecerán programas nacionales
de control para cada una de las zoonosis y de los agentes
zoonóticos enumerados en el anexo I para alcanzar los obje-
tivos comunitarios indicados en el artículo 4. Los programas
nacionales de control tendrán en cuenta la distribución geográ-
fica de las zoonosis en cada Estado miembro y las consecuen-
cias financieras para los productores primarios y los operadores
de empresas alimentarias y de empresas de piensos derivadas
del establecimiento de controles eficaces.

2. Los programas nacionales de control serán continuos y
abarcarán un período de, como mínimo, tres años consecu-
tivos.

3. Los programas nacionales de control:

a) dispondrán la detección de las zoonosis y de los agentes
zoonóticos de acuerdo con los requisitos y con las normas
mínimas de muestreo que se indican en el anexo II;

b) definirán las responsabilidades respectivas de las autoridades
competentes y de los operadores de empresas alimentarias y
de empresas de piensos;

c) especificarán las medidas de control que habrán de tomarse
cuando se detecten zoonosis o agentes zoonóticos, particu-
larmente para proteger la salud pública, inclusive la aplica-
ción de las medidas específicas establecidas en el anexo II;

d) estipularán los mecanismos de evaluación de los progresos
conseguidos merced a ellos y los de revisión de los propios
programas, principalmente en función de los resultados
obtenidos en la detección de zoonosis y agentes zoonóticos.

4. Los programas nacionales de control abarcarán como
mínimo las siguientes fases de la cadena alimentaria:

a) la producción de piensos;

b) la producción primaria de animales;

c) la transformación y preparación de alimentos de origen
animal.

5. Los programas nacionales de control incluirán, cuando
proceda, disposiciones relativas a métodos de ensayo y a crite-
rios para evaluar los resultados de estos ensayos, a fin de
realizar pruebas sobre animales y huevos para incubar enviados
dentro del territorio nacional, como parte de los controles
oficiales establecidos en la parte A del anexo II.

6. Los requisitos y las normas mínimas de muestreo estable-
cidos en el anexo II podrán modificarse, adaptarse o comple-
tarse conforme al procedimiento al que se refiere el apartado 2
del artículo 14 teniendo en cuenta, en particular, los criterios
enunciados en la letra c) del apartado 6 del artículo 4.

7. En los seis meses siguientes a la fijación de los objetivos
comunitarios contemplados en el artículo 4, los Estados miem-
bros presentarán a la Comisión sus programas nacionales de
control y establecerán las medidas que se hayan de aplicar.

Artículo 6

Aprobación de los programas nacionales de control

1. Tras la presentación por parte de los Estados miembros
de programas nacionales de control con arreglo al artículo 5, la
Comisión dispondrá de dos meses para solicitar a esos Estados
miembros cualquier otra información pertinente y necesaria.
Los Estados miembros facilitarán esa información adicional
dentro de los dos meses siguientes a la recepción de la citada
solicitud. La Comisión, dentro de los dos meses siguientes a la
recepción de dicha información o, de no haberla solicitado, en
el plazo de seis meses a partir de la presentación de los
programas nacionales de control, determinará si cumplen o no
las disposiciones pertinentes y, en particular, las del presente
Reglamento.

2. Cuando la Comisión haya establecido la conformidad de
un programa nacional de control, o a petición del Estado
miembro que lo haya presentado, éste se estudiará sin demora
indebida con miras a aprobarlo con arreglo al procedimiento al
que hace referencia el apartado 2 del artículo 14.

3. Podrán aprobarse, de acuerdo con el procedimiento a que
se refiere el apartado 2 del artículo 14, modificaciones del
programa previamente aprobado conforme al apartado 2 para
tener en cuenta la evolución de la situación de un Estado
miembro dado, y en particular a tenor de los resultados a que
se refiere la letra d) del apartado 3 del artículo 5.
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Artículo 7

Programas de control de los operadores de empresas
alimentarias y de empresas de piensos

1. Los operadores de empresas alimentarias y de empresas
de piensos o sus organizaciones representativas podrán esta-
blecer programas de control que cubran, en la medida de lo
posible, todas las fases de producción, transformación y distri-
bución.

2. Cuando deseen que sus programas de control formen
parte de los programas de control nacionales, los operadores de
empresas alimentarias y de empresas de piensos o sus organiza-
ciones representativas presentarán sus programas de control, o
bien las modificaciones de los mismos, a la autoridad compe-
tente del Estado miembro en que estén ubicados, a fin de
obtener su aprobación. Si las actividades en cuestión se llevan a
cabo en diferentes Estados miembros, estos programas deberán
ser aprobados en cada Estado miembro por separado.

3. La autoridad competente sólo podrá aprobar los
programas de control presentados de conformidad con el apar-
tado 2 cuando compruebe que cumplen los requisitos perti-
nentes establecidos en el anexo II y los objetivos del correspon-
diente programa nacional de control.

4. Los Estados miembros mantendrán listas actualizadas de
los programas de control aprobados de los operadores de
empresas alimentarias y de empresas de piensos o de sus orga-
nizaciones representativas. Las listas se comunicarán a la Comi-
sión cuando ésta lo solicite.

5. Los operadores de empresas alimentarias y de empresas
de piensos o sus organizaciones representativas comunicarán
periódicamente a las autoridades competentes los resultados de
sus programas de control.

CAPÍTULO IV

MÉTODOS DE CONTROL

Artículo 8

Métodos específicos de control

1. A iniciativa de la Comisión o a instancias de un Estado
miembro, y de acuerdo con el procedimiento al que se refiere
el apartado 2 del artículo 14:

a) podrá decidirse que puedan o deban aplicarse métodos
específicos de control para reducir la prevalencia de
zoonosis y agentes zoonóticos en la fase de la producción
primaria de animales y en otras fases de la cadena alimen-
taria;

b) podrán adoptarse normas sobre las condiciones de utiliza-
ción de los métodos contemplados en la letra a);

c) podrán adoptarse normas de desarrollo en relación con los
documentos y procedimientos necesarios así como con los
requisitos mínimos de los métodos indicados en la letra a), y

d) podrán adoptarse decisiones según las cuales determinados
métodos específicos de control no podrán utilizarse como
parte de los programas de control.

2. Lo dispuesto en las letras a), b) y c) del apartado 1 no se
aplicará a los métodos que empleen sustancias o técnicas ampa-
radas en la normativa comunitaria sobre nutrición animal,
aditivos alimentarios o medicamentos veterinarios.

CAPÍTULO V

COMERCIO

Artículo 9

Comercio intracomunitario

1. A partir de las fechas indicadas en la columna 5 del anexo
I, a más tardar, las manadas de aves y rebaños de origen de las
especies enumeradas en la columna 2 se someterán a pruebas
para detectar la presencia de las zoonosis y los agentes zoonó-
ticos enumerados en la columna 1, antes de que se produzca
cualquier envío de animales vivos o huevos para incubar desde
la empresa alimentaria de origen. La fecha y los resultados de
las pruebas se incluirán en los certificados sanitarios pertinentes
contemplados en la legislación comunitaria.

2. Podrá autorizarse al Estado miembro de destino, de
acuerdo con el procedimiento a que se refiere el apartado 2 del
artículo 14, a exigir, durante un período transitorio, que los
resultados de las pruebas que deben figurar en los correspon-
dientes certificados sanitarios de las partidas de animales y
huevos para incubar sujetos a la realización de pruebas en el
Estado miembro de envío cumplan en lo que se refiere a la
salmonela los mismos criterios que se aplican conforme a su
programa nacional aprobado, de acuerdo con el apartado 5 del
artículo 5, a las remesas enviadas dentro de su territorio.

Esa autorización podrá retirarse de acuerdo con el mismo
procedimiento.

3. Las medidas especiales relativas a la salmonela que se
habían aplicado a animales vivos enviados a Finlandia y a
Suecia antes de la entrada en vigor del presente Reglamento
seguirán aplicándose como si se hubieran autorizado con
arreglo al apartado 2.

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 6 del artículo
5, podrán establecerse, con arreglo al procedimiento a que se
refiere el apartado 2 del artículo 14, normas específicas rela-
tivas al establecimiento, por parte de los Estados miembros, de
los criterios a los que se refiere el apartado 5 del artículo 5 y el
apartado 2 del presente artículo.
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Artículo 10

Importaciones procedentes de terceros países

1. A partir de las fechas indicadas en la columna 5 del anexo
I, para ser incluido o continuar en las listas previstas por la
legislación comunitaria, correspondientes a las especies o cate-
gorías pertinentes, en las que figuran aquellos terceros países de
los cuales los Estados miembros pueden importar los animales
o huevos para incubar contemplados en el presente Regla-
mento, el tercer país interesado deberá presentar a la Comisión
un programa equivalente al previsto en el artículo 5 cuya apro-
bación se deberá realizar con arreglo a lo dispuesto en el
presente artículo. El programa incorporará detalles de las
garantías ofrecidas por dicho país en lo que se refiere a las
inspecciones y controles de las zoonosis y los agentes zoonó-
ticos. Dichas garantías habrán de ser cuando menos equiva-
lentes a las establecidas en el presente Reglamento. La Oficina
Alimentaria y Veterinaria de la Comisión participará estrecha-
mente en la vigilancia de la existencia de programas de control
equivalentes en terceros países.

2. Los citados programas serán aprobados de acuerdo con el
procedimiento al que se refiere el apartado 2 del artículo 14, a
condición de que se demuestre objetivamente la equivalencia
de las medidas en ellos descritas con los correspondientes
requisitos aplicables conforme a la normativa comunitaria. De
acuerdo con dicho procedimiento, podrán aceptarse garantías
alternativas a las dispuestas en el presente Reglamento, siempre
y cuando no sean más ventajosas que las aplicables al comercio
intracomunitario.

3. Con respecto a los terceros países con los que ya esté
establecido un flujo comercial regular, se aplicará lo dispuesto
en el apartado 7 del artículo 5 y en el apartado 1 del artículo 6
en materia de plazos de presentación y aprobación de los
programas. Con respecto a los terceros países con los que se
establezca o reanude un flujo comercial, se aplicarán los plazos
previstos en el artículo 6.

4. Las manadas y los rebaños de origen de las especies
enumeradas en la columna 2 del anexo I se someterán a
pruebas antes de que se produzca cualquier envío de animales
vivos o huevos para incubar desde la empresa alimentaria de
origen. Las manadas de aves y los rebaños se someterán a las
pruebas de detección de las zoonosis y de los agentes zoonó-
ticos indicados en la columna 1 del anexo I o, si fuera necesario
para lograr el objetivo de garantías equivalentes que establece
el apartado 1, de aquellas zoonosis y agentes zoonóticos que
podrán determinarse de acuerdo con el procedimiento a que se
refiere el apartado 2 del artículo 14. La fecha y los resultados
de esas pruebas deberán constar en los correspondientes certifi-
cados de importación, cuyos modelos previstos en la normativa
comunitaria se modificarán convenientemente.

5. Podrá autorizarse al Estado miembro de destino final, de
acuerdo con el procedimiento a que se refiere el apartado 2 del
artículo 14, a exigir, durante un período transitorio, que los
resultados de las pruebas mencionadas en el apartado 4
cumplan los mismos criterios que se aplican conforme a su

programa nacional, de acuerdo con el apartado 5 del artículo
5. Esta autorización podrá retirarse y, sin perjuicio de lo dispu-
esto en el apartado 6 del artículo 5, podrán establecerse normas
específicas relativas a esos criterios de acuerdo con el procedi-
miento a que se refiere el apartado 2 del artículo 14.

6. Para ser incluido o continuar en las listas previstas por la
legislación comunitaria, para las correspondientes categorías de
productos, en las que figuran aquellos terceros países de los
cuales los Estados miembros pueden importar los productos
contemplados en el presente Reglamento, el tercer país intere-
sado deberá presentar a la Comisión garantías equivalentes a las
establecidas en el presente Reglamento.

CAPÍTULO VI

LABORATORIOS

Artículo 11

Laboratorios de referencia

1. Se designarán laboratorios comunitarios de referencia
para el análisis y las pruebas de detección de las zoonosis y de
los agentes zoonóticos indicados en la columna 1 del anexo I
de acuerdo con el procedimiento al que se refiere el apartado 2
del artículo 14.

2. Las responsabilidades y los cometidos de los laboratorios
comunitarios de referencia, especialmente en lo que atañe a la
coordinación de sus actividades con las de los laboratorios
nacionales de referencia, se establecerán de acuerdo con el
procedimiento al que se refiere el apartado 2 del artículo 14.

3. Los Estados miembros designarán laboratorios nacionales
de referencia para la realización de los análisis y las pruebas
relativas a las zoonosis y agentes zoonóticos enumerados en la
columna 1 del anexo I. Los nombres y direcciones de los labo-
ratorios se comunicarán a la Comisión.

4. Algunas responsabilidades y algunos cometidos de los
laboratorios nacionales de referencia, especialmente en lo que
atañe a la coordinación de sus actividades con las de los corres-
pondientes laboratorios de referencia de los Estados miembros,
designados con arreglo a la letra a) del apartado 1 del artículo
12, podrán establecerse de acuerdo con el procedimiento al que
se refiere el apartado 2 del artículo 14.

Artículo 12

Autorización de laboratorios, requisitos de calidad y
métodos de ensayo aprobados

1. Los laboratorios participantes en programas de control
según lo dispuesto en los artículos 5 y 7 deberán, a efectos de
los análisis de muestras para detectar la presencia de las
zoonosis y de los agentes zoonóticos indicados en la columna
1 del anexo I:

a) ser laboratorios designados por la autoridad competente; y
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b) aplicar sistemas de aseguramiento de calidad acordes con la
actual norma EN/ISO a más tardar dentro de los 24 meses a
partir de la entrada en vigor del presente Reglamento o
dentro de los 24 meses a partir de la fecha de inclusión de
nuevas zoonosis o agentes zoonóticos en la columna 1 del
anexo I.

2. Los laboratorios deberán participar periódicamente en las
pruebas de detección colectivas organizadas o coordinadas por
el laboratorio nacional de referencia.

3. Las pruebas para detectar la presencia de las zoonosis y
de los agentes zoonóticos indicados en la columna 1 del anexo
I se realizarán utilizando como métodos de referencia los
métodos y protocolos recomendados por los organismos inter-
nacionales de normalización.

Podrán utilizarse métodos alternativos que hayan sido validados
conforme a normas reconocidas internacionalmente y que
ofrezcan resultados equivalentes a los obtenidos con el corres-
pondiente método de referencia.

Cuando sea necesario, podrán aprobarse otros métodos de
ensayo de acuerdo con el procedimiento al que se refiere el
apartado 2 del artículo 14.

CAPÍTULO VII

APLICACIÓN

Artículo 13

Medidas transitorias y de ejecución

Podrán adoptarse medidas transitorias o de ejecución
adecuadas, incluidas las modificaciones que sea necesario intro-
ducir en los certificados sanitarios pertinentes, con arreglo al
procedimiento al que se refiere el apartado 2 del artículo 14.

Artículo 14

Procedimiento de Comité

1. La Comisión estará asistida por el Comité permanente de
la cadena alimentaria y de sanidad animal creado por el Regla-
mento (CE) no 178/2002 (en lo sucesivo denominado «el
Comité»).

2. En los casos en que se haga referencia al presente apar-
tado, serán de aplicación los artículos 5 y 7 de la Decisión
1999/468/CE, observando lo dispuesto en su artículo 8.

El plazo contemplado en el apartado 6 del artículo 5 de la
Decisión 1999/468/CE queda fijado en tres meses.

3. El Comité aprobará su reglamento interno.

Artículo 15

Consulta a la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria

La Comisión consultará a la Autoridad Europea de Seguridad
Alimentaria sobre cualquier cuestión incluida en el ámbito de
aplicación del presente Reglamento que pueda tener repercu-
siones importantes para la salud pública y, en particular, le
consultará antes de proponer objetivos comunitarios de confor-
midad con el artículo 4 o métodos específicos de control de
conformidad con el artículo 8.

Artículo 16

Informe sobre los acuerdos financieros

1. La Comisión presentará dentro de los tres años a partir de
la entrada en vigor del presente Reglamento un informe al
Parlamento Europeo y al Consejo.

2. En dicho informe se tratarán:

a) los acuerdos en vigor, a escala comunitaria y nacional, para
financiar medidas tomadas para el control de zoonosis y de
agentes zoonóticos, y

b) el efecto que tienen dichos acuerdos sobre la eficacia de
dichas medidas.

3. La Comisión adjuntará a su informe, en su caso, las
propuestas pertinentes.

4. Los Estados miembros facilitarán a la Comisión, previa
solicitud, toda la asistencia necesaria para que pueda preparar
su informe.

CAPÍTULO VIII

DISPOSICIONES GENERALES Y FINALES

Artículo 17

Controles comunitarios

1. Los expertos de la Comisión llevarán a cabo inspecciones
sobre el terreno en cooperación con las autoridades compe-
tentes de los Estados miembros a fin de asegurarse de que las
disposiciones del presente Reglamento, las normas adoptadas
con arreglo al mismo y cualesquiera medidas de salvaguardia se
cumplen de manera uniforme. Todo Estado miembro en cuyo
territorio se hagan inspecciones facilitará a los expertos toda la
asistencia que sea necesaria para el cumplimiento de sus obliga-
ciones. La Comisión informará a las autoridades competentes
de los resultados de las inspecciones realizadas.

2. Las normas para la aplicación del presente artículo, en
particular las que regulan el procedimiento de cooperación con
las autoridades competentes nacionales, se establecerán con
arreglo al procedimiento contemplado en el apartado 2 del
artículo 14.
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Artículo 18

Entrada en vigor

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

Será aplicable a los seis meses de su entrada en vigor.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 17 de noviembre de 2003.

Por el Parlamento Europeo

El Presidente
P. COX

Por el Consejo

El Presidente
G. ALEMANNO
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ANEXO I

Zoonosis y agentes zoonóticos con respecto a los cuales se fijarán objetivos comunitarios de reducción de la
prevalencia de conformidad con el artículo 4

1. Zoonosis o agente
zoonótico 2. Población animal 3. Fase de la cadena

alimentaria

4. Fecha para la cual
deberá estar fijado
el objetivo (*)

5. Fecha a partir de la
cual deberán reali-
zarse pruebas

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Manadas de aves
reproductoras de
Gallus gallus

Producción primaria 12 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Gallinas ponedoras Producción primaria 24 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Pollos de engorde Producción primaria 36 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Pavos Producción primaria 48 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Piaras de cerdos de
abasto

Sacrificio 48 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

Todos los serotipos de
Salmonella con impor-
tancia para la salud
pública

Piaras reproductoras
de cerdos

Producción primaria 60 meses después de
la entrada en vigor
del presente Regla-
mento

18 meses después de
la fecha contemplada
en la columna 4

(*) Estas fechas parten de la base de que se dispondrá de los datos comparables sobre la prevalencia por lo menos 6 meses antes de la fija-
ción del objetivo. Si no se dispusiera de dichos datos, se pospondría en consonancia la fecha de la fijación del objetivo.
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ANEXO II

CONTROL DE LAS ZOONOSIS Y DE LOS AGENTES ZOONÓTICOS ENUMERADOS EN EL ANEXO I

A. Requisitos generales de los programas de control nacionales

El programa deberá tener en cuenta la naturaleza de la zoonosis y/o del agente zoonótico de que se trate y la situación
específica de cada Estado miembro. En el programa se deberá:

a) precisar la finalidad del programa atendiendo a la importancia de la zoonosis o del agente zoonótico de que se trate;

b) observar las normas mínimas sobre muestreo fijadas en la parte B;

c) cuando proceda, observar los requisitos específicos establecidos en las partes C a E, y

d) especificar los elementos siguientes:

1. Principios generales

1.1. La presencia de la zoonosis o del agente zoonótico de que se trate en el Estado miembro, con referencia
expresa a los resultados obtenidos en el contexto de la vigilancia llevada a cabo de acuerdo con el artículo 4 de
la Directiva 2003/99/CE.

1.2. La zona geográfica o, cuando proceda, las unidades epidemiológicas en las que vaya a desarrollarse el
programa.

1.3. La estructura y organización de las autoridades competentes pertinentes.

1.4. Los laboratorios autorizados que vayan a analizar las muestras recogidas en el marco del programa.

1.5. Los métodos utilizados para analizar la zoonosis o el agente zoonótico de que se trate.

1.6. Los controles oficiales (incluidos los planes de muestreo) de piensos, manadas de aves o rebaños.

1.7. Los controles oficiales (incluidos los planes de muestreo) en otras fases de la cadena alimentaria.

1.8. Las medidas tomadas por las autoridades competentes en relación con los animales o productos en los que se
hayan detectado zoonosis o agentes zoonóticos, especialmente las destinadas a proteger la salud pública, así
como cualquier medida preventiva que se tome, como por ejemplo la vacunación.

1.9. La legislación nacional pertinente, incluidas las disposiciones nacionales relativas a las actividades contempladas
en la letra b) del apartado 3 del artículo 1.

1.10. Todas las ayudas financieras concedidas a las empresas alimentarias y de piensos en el contexto de los
programas de control nacionales.

2. En relación con las empresas del sector alimentario y empresas de piensos a las que se aplica el programa:

2.1. La estructura de producción de las especies de que se trate y de los productos derivados de ellas.

2.2. La estructura de producción de piensos.

2.3. Guías de prácticas ganaderas correctas u otro tipo de directrices (obligatorias o voluntarias) pertinentes que
describan como mínimo:

— la gestión de la higiene en las granjas,

— las medidas para evitar que los animales, los piensos, el agua potable o los trabajadores de las granjas intro-
duzcan en ellas infecciones, y

— la higiene en el transporte de animales desde las granjas o a ellas.

2.4. La supervisión veterinaria periódica de las granjas.

2.5. La inscripción de las granjas en un registro.

2.6. La existencia de registros en las granjas.

2.7. Los documentos que deben acompañar a los animales que se expidan.

2.8. Otras medidas pertinentes que faciliten la trazabilidad de los animales.
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B. Requisitos mínimos de muestreo

1. Una vez que se haya aprobado el programa de control pertinente a que se refiere el artículo 5, los operadores de
empresas alimentarias deberán tomar muestras y hacerlas analizar para someterlas a pruebas de detección de las
zoonosis y agentes zoonóticos enumerados en la columna 1 del anexo I, respetando los requisitos mínimos de mues-
treo que se indican en el cuadro que figura a continuación.

1. Zoonosis o agente zoonótico 2. Población animal 3. Fases de la producción que debe
incluir el muestreo

Todos los serotipos de Salmonella con
importancia para la salud pública

Manadas de aves reproductoras de
Gallus gallus:

— manadas de cría — pollitos de un día

— aves de cuatro semanas

— dos semanas antes de entrar en la
fase o unidad de puesta

— manadas reproductoras adultas — cada dos semanas en la fase de
puesta

Todos los serotipos de Salmonella con
importancia para la salud pública

Gallinas ponedoras:

— manadas de cría — pollitos de un día

— pollitas de dos semanas antes de
entrar en la fase o unidad de
puesta

— manadas de producción de
huevos

— cada 15 semanas en la fase de
puesta

Todos los serotipos de Salmonella con
importancia para la salud pública

Pollos de engorde — aves destinadas al matadero (*)

Todos los serotipos de Salmonella con
importancia para la salud pública

Pavos — aves destinadas al matadero (*)

Todos los serotipos de Salmonella con
importancia para la salud pública

Piaras de cerdos:

— cerdos reproductores — animales destinados al matadero
o canales en el matadero

— cerdos de abasto — animales destinados al matadero
o canales en el matadero

(*) Los resultados de los análisis de las muestras deben conocerse antes de que los animales salgan para el matadero.

2. Los requisitos establecidos en el punto 1 no afectan a los requisitos de la legislación comunitaria sobre la inspección
ante mortem.

3. Los resultados de los análisis deben registrarse junto con la siguiente información:

a) fecha y lugar en que se hayan tomado las muestras, y

b) identificación de la manada de aves o del rebaño.

4. No podrán realizarse pruebas inmunológicas si los animales han sido vacunados, salvo si se demuestra que la vacuna
empleada no interfiere con el método de ensayo utilizado.
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C. Requisitos específicos para las manadas reproductoras de Gallus gallus

1. Deberán adoptarse las medidas contempladas en los puntos 3 a 5 siempre que los análisis de las muestras realizados
con arreglo a la parte B indiquen la presencia de Salmonella enteritidis o Salmonella typhimurium en una manada repro-
ductora de Gallus gallus en las circunstancias que se indican en el punto 2.

2. a) Cuando la autoridad competente haya aprobado el método de análisis utilizado para las muestras tomadas con
arreglo a la parte B, podrá requerir la adopción de las medidas contempladas en los puntos 3 a 5 siempre que
dicho análisis detecte la presencia de Salmonella enteritidis o Salmonella typhimurium.

b) De no ser así, deberán adoptarse las medidas contempladas en los puntos 3 a 5 siempre que la autoridad compe-
tente confirme la sospecha de la presencia de Salmonella enteritidis o Salmonella typhimurium a resultas de los análisis
de las muestras realizados con arreglo a la parte B.

3. Se destruirán los huevos no incubados de la manada.

No obstante, esos huevos podrán utilizarse para consumo humano si se tratan de una forma que garantice la desapa-
rición de la Salmonella enteritidis y de la Salmonella typhimurium de conformidad con la legislación comunitaria sobre
higiene de los alimentos.

4. Todas las aves de la manada, incluidos los pollitos de un día, deberán ser sacrificadas o destruidas para reducir lo más
posible el riesgo de propagación de la salmonela. Los sacrificios deberán efectuarse de conformidad con la legislación
comunitaria sobre higiene de los alimentos. Los productos procedentes de esas aves se podrán poner en el mercado
para el consumo humano de conformidad con la legislación comunitaria sobre higiene alimentaria y con la parte E,
una vez que ésta sea aplicable. Cuando no se destinen al consumo humano, esos productos deberán utilizarse o dese-
charse con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CE) no 1774/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 3
de octubre de 2002, por el que se establecen las normas sanitarias aplicables a los subproductos animales no desti-
nados al consumo humano (1).

5. Cuando en una incubadora haya todavía huevos para incubar procedentes de manadas en las que haya Salmonella
enteritidis o Salmonella typhimurium, dichos huevos serán destruidos o se tratarán de conformidad con el Reglamento
(CE) no 1774/2002.

D. Requisitos específicos para las manadas de gallinas ponedoras

1. Con efectos a partir de los 72 meses posteriores a la entrada en vigor del presente Reglamento, sólo deberán utilizarse
para el consumo humano directo (como huevos de mesa) los huevos procedentes de manadas comerciales de gallinas
ponedoras que hayan sido sometidas a un programa nacional establecido con arreglo al artículo 5 y que no estén
sujetas a restricciones oficiales.

2. Los huevos procedentes de manadas cuya situación sanitaria se desconozca o de las que se sospeche que están infec-
tadas, o los procedentes de manadas infectadas sólo podrán utilizarse para el consumo humano si se tratan de una
forma que garantice la desaparición de todos los serotipos de salmonella con importancia para la salud pública, de
conformidad con la legislación comunitaria sobre higiene de los alimentos.

3. Cuando se sacrifiquen o destruyan las aves de manadas infectadas, deberán tomarse las medidas necesarias para
reducir el riesgo de propagación de zoonosis en la medida de lo posible. Los sacrificios deberán efectuarse de confor-
midad con la legislación comunitaria sobre higiene de los alimentos. Los productos procedentes de esas aves se
podrán poner en el mercado para el consumo humano de conformidad con la legislación comunitaria relativa a la
higiene alimentaria y con la parte E, una vez que ésta sea aplicable. Cuando no se destinen al consumo humano, esos
productos deberán utilizarse o desecharse con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CE) no 1774/2002.

E. Requisitos específicos en el caso de la carne fresca

1. Con efectos a partir de los 84 meses posteriores a la entrada en vigor del presente Reglamento, la carne fresca de aves
de corral enumeradas en el anexo 1 sólo se podrá poner en el mercado para consumo humano si cumple el criterio
siguiente:

«Salmonella: ausencia en 25 gramos.»

2. Dentro de un período de 72 meses desde la entrada en vigor del presente Reglamento, se establecerán normas deta-
lladas para dicho criterio con arreglo al procedimiento mencionado en el apartado 2 del artículo 14, que especifi-
carán, en particular, los planes de muestreo y los métodos analíticos.

3. El criterio establecido en el punto 1 no se aplicará a la carne fresca de aves de corral que vaya a recibir tratamiento
térmico industrial o algún otro tratamiento para la eliminación de la salmonela que sea conforme con la legislación
comunitaria sobre higiene de los alimentos.
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ANEXO III

Criterios específicos para determinar serotipos de salmonella con importancia para la salud pública

A la hora de determinar cuáles serán los serotipos de salmonella con importancia para la salud pública a los que se apli-
quen los objetivos comunitarios, deberán tenerse en cuenta los siguientes criterios:

1. Los serotipos más frecuentes de salmonella de las salmonelosis humanas según los datos recogidos mediante los
sistemas de vigilancia de la Comunidad Europea.

2. La vía de infección (es decir, la presencia del serotipo en las poblaciones animales pertinentes y en los piensos).

3. Si un serotipo demuestra poseer una rápida y reciente capacidad de propagación y ser fuente de enfermedades tanto
en los seres humanos como en los animales.

4. Si un serotipo demuestra una virulencia mayor, por ejemplo en relación con la capacidad de invasión, o resistencia a
las terapias pertinentes de infecciones que afectan a los seres humanos.
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REGLAMENTO (CE) No 2161/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se establecen valores globales de importación para la determinación del precio de
entrada de determinadas frutas y hortalizas

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 3223/94 de la Comisión, de 21 de
diciembre de 1994, por el que se establecen disposiciones de
aplicación del régimen de importación de frutas y hortalizas (1),
cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

1947/2002 (2) y, en particular, el apartado 1 de su artículo 4,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 3223/94 establece, en aplicación
de los resultados de las negociaciones comerciales multi-
laterales de la Ronda Uruguay, los criterios para que la
Comisión fije los valores a tanto alzado de importación
de terceros países correspondientes a los productos y
períodos que se precisan en su anexo.

(2) En aplicación de los criterios antes indicados, los valores
globales de importación deben fijarse en los niveles que
figuran en el anexo del presente Reglamento.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Los valores globales de importación a que se refiere el artículo
4 del Reglamento (CE) no 3223/94 quedan fijados según se
indica en el cuadro del anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director General de Agricultura
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 11 de diciembre de 2003, por el que se establecen los valores globales de
importación para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y hortalizas

(EUR/100 kg)

Código NC Código país tercero (1) Valor global de importación

0702 00 00 052 79,5
204 61,9
212 114,0
624 111,0
999 91,6

0707 00 05 052 129,4
999 129,4

0709 90 70 052 124,8
204 121,3
999 123,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 39,3
204 40,9
388 38,1
999 39,4

0805 20 10 052 62,0
204 58,4
999 60,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 70,2
464 122,4
999 96,3

0805 50 10 052 70,0
388 77,8
400 41,8
600 72,7
999 65,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 50,2
060 37,0
064 51,0
400 77,9
404 84,6
720 76,5
800 135,4
999 73,2

0808 20 50 052 90,0
060 49,1
064 60,8
400 104,9
528 218,0
720 129,9
999 108,8

(1) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) no 2020/2001 de la Comisión (DO L 273 de 16.10.2001, p. 6). El código
«999» significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO (CE) No 2162/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se fija la ayuda definitiva para determinadas leguminosas de grano durante la campaña
de comercialización 2003/04

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1577/96 del Consejo, de 30 de
julio de 1996, por el que se establece una medida específica en
favor de determinadas leguminosas de grano (1) y, en particular,
el apartado 1 del artículo 6,

Considerando lo siguiente:

(1) El artículo 3 del Reglamento (CE) no 1577/96 divide la
superficie máxima garantizada entre las lentejas y los
garbanzos, por una parte, y las vezas, por otra, permi-
tiendo que el saldo inutilizado de una de las superficies
máximas garantizada pueda transferirse a la otra antes
de declarar el rebasamiento.

(2) En la campaña 2003/04 no se rebasó la superficie
máxima garantizada fijada para las lentejas y los
garbanzos en el artículo 3 del Reglamento (CE) no 1577/
96, mientras que la correspondiente a las vezas, incre-
mentada por el saldo inutilizado de la superficie máxima
garantizada de las lentejas y los garbanzos, se rebasó en

un 10,37 %. La ayuda contemplada en el apartado 2 del
artículo 2 debe reducirse proporcionalmente para las
vezas para la campaña de comercialización en cuestión.

(3) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión de los
cereales.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

La ayuda definitiva correspondiente a determinadas legumi-
nosas de grano para la campaña de comercialización 2003/04
será de 181,00 euros por hectárea para las lentejas y los
garbanzos y 163,99 euros por hectárea para las vezas.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día siguiente
al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
Franz FISCHLER

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) No 2163/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se fijan los precios representativos y los importes de los derechos adicionales por
importación de melaza en el sector del azúcar

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1260/2001 del Consejo, de 19 de
junio de 2001, por el que se establece la organización común
de mercados en el sector del azúcar (1), modificado por el
Reglamento (CE) no 680/2002 de la Comisión (2),

Visto el Reglamento (CE) no 1422/95 de la Comisión, de 23 de
junio de 1995, por el que se establecen las disposiciones de
aplicación para la importación de melaza en el sector del
azúcar y se modifica el Reglamento (CEE) no 785/68 (3), modifi-
cado por el Reglamento (CE) no 79/2003 (4) y, en particular, el
apartado 2 de su artículo 1 y el apartado 1 de su artículo 3,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 1422/95 establece que el precio
de importación cif de melaza, en lo sucesivo denomi-
nado «precio representativo», se fijará de acuerdo con el
Reglamento (CEE) no 785/68 de la Comisión (5). Este
precio se considerará fijado para la calidad tipo mencio-
nada en el artículo 1 del citado Reglamento.

(2) El precio representativo de la melaza se calcula para un
punto de paso de frontera de la Comunidad, que es
Amsterdam. Dicho precio debe calcularse a partir de las
posibilidades de compra más favorables en el mercado
mundial, establecidas sobre la base de las cotizaciones o
precios de este mercado, ajustados en función de las
posibles diferencias de calidad en relación con la calidad
tipo. La calidad tipo de la melaza quedó establecida en el
Reglamento (CEE) no 785/68.

(3) Para la observación de las posibilidades de compra más
favorables en el mercado mundial, debe tenerse en
cuenta toda la información relativa a las ofertas reali-
zadas en el mercado mundial, los precios registrados en
mercados importantes de los terceros países y las opera-
ciones de venta celebradas en el marco de intercambios
internacionales de las que tenga conocimiento la Comi-
sión, ya sea a través de los Estados miembros o por sus
propios medios. Al realizar dicha comprobación, la
Comisión puede, en virtud de lo dispuesto en el artículo
7 del Reglamento (CEE) no 785/68, basarse en una media
de varios precios, siempre que dicha media pueda consi-
derarse representativa de la tendencia efectiva del
mercado.

(4) La Comisión no debe tener en cuenta la citada informa-
ción cuando la mercancía no sea de calidad sana, cabal y
comercial, o cuando el precio indicado en la oferta

únicamente se refiera a una pequeña cantidad no repre-
sentativa del mercado. Asimismo, deben excluirse los
precios de oferta que no puedan considerarse representa-
tivos de la tendencia efectiva del mercado.

(5) Con objeto de obtener datos comparables relativos a la
melaza de calidad tipo, es conveniente, según la calidad
de la melaza ofrecida, aumentar o disminuir los precios
en función de los resultados obtenidos mediante la apli-
cación del artículo 6 del Reglamento (CEE) no 785/68.

(6) Con carácter excepcional, un precio representativo
puede mantenerse al mismo nivel durante un período
limitado cuando el precio de oferta que haya servido de
base para la fijación precedente del precio representativo
no sea conocido por la Comisión y los precios de oferta
disponibles que no parezcan suficientemente representa-
tivos de la tendencia efectiva del mercado impliquen
modificaciones bruscas y considerables del precio repre-
sentativo.

(7) Cuando exista una diferencia entre el precio desencade-
nante del producto de que se trate y el precio representa-
tivo, deberán fijarse derechos de importación adicionales
en las condiciones mencionadas en el artículo 3 del
Reglamento (CE) no 1422/95. En caso de suspensión de
los derechos de importación según lo dispuesto en el
artículo 5 del Reglamento (CE) no 1422/95, es preciso
fijar importes específicos para estos derechos.

(8) La aplicación de las presentes disposiciones conduce a
fijar los precios representativos y los derechos adicio-
nales de importación de los productos de que se trate,
tal como se indica en el anexo del presente Reglamento.

(9) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión del azúcar.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Los precios representativos y los derechos adicionales aplicables
en la importación de los productos mencionados en el artículo
1 del Reglamento (CE) no 1422/95 quedan fijados tal como se
indica en el anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director General de Agricultura
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ANEXO

al Reglamento de la Comisión, de 11 de diciembre de 2003, por el que se fijan los precios representativos y los
importes de los derechos adicionales a la importación de melaza en el sector del azúcar

(en EUR)

Código NC Importe del precio representativo
por 100 kg netos de producto

Importe del derecho adicional por
100 kg netos de producto

Importe del derecho aplicable a la
importación por el hecho de la
suspensión contemplada en el

artículo 5 del Reglamento (CE) no

1422/95 por 100 kg netos de
producto (2)

1703 10 00 (1) 5,88 0,37 —

1703 90 00 (1) 8,33 — 0

(1) Fijación por la calidad tipo establecida en el artículo 1 del Reglamento (CEE) no 785/68, modificado.
(2) Este importe sustituye, de conformidad con el artículo 5 del Reglamento (CE) no 1422/95, el tipo de los derechos del arancel adua-

nero común fijado para estos productos.



REGLAMENTO (CE) No 2164/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se fijan las restituciones a la exportación del azúcar blanco y del azúcar en bruto sin
perfeccionar

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1260/2001 del Consejo, de 19 de
junio de 2001, por el que se establece una organización común
de mercados en el sector del azúcar (1), y, en particular, el
segundo párrafo del apartado 5 de su artículo 27,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de lo dispuesto en el artículo 27 del Regla-
mento (CE) no 1260/2001, la diferencia entre las cotiza-
ciones o los precios en el mercado mundial de los
productos contemplados en la letra a) del apartado 1 del
artículo 1 de dicho Reglamento y los precios de dichos
productos en la Comunidad puede cubrirse mediante
una restitución a la exportación.

(2) Con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CE) no

1260/2001, las restituciones para el azúcar blanco y en
bruto sin desnaturalizar y exportados sin perfeccionar
deben fijarse teniendo en cuenta la situación en el
mercado comunitario y en el mercado mundial del
azúcar y, en particular, los elementos de precio y de
costes contemplados en el artículo 28 de dicho Regla-
mento. Con arreglo al mismo artículo, procede tener en
cuenta también el aspecto económico de las expor-
taciones previstas.

(3) Para el azúcar en bruto, la restitución debe fijarse para la
calidad tipo. Ésta ha sido definida en la sección II del
anexo I del Reglamento (CE) no 1260/2001. Dicha resti-
tución debe fijarse, además, con arreglo a lo dispuesto
en el apartado 4 del artículo 28 del citado Reglamento.
El Reglamento (CE) no 2135/95 de la Comisión, de 7 de
septiembre de 1995, relativo a las modalidades de aplica-
ción de la concesión de las restituciones a la exportación
en el sector del azúcar (2) ha definido el azúcar cande. El
importe de la restitución calculado de tal modo en lo
que se refiere a los azúcares aromatizados o con adición
de colorantes debe aplicarse a su contenido en sacarosa
y, por consiguiente, fijarse por el 1 % de dicho conte-
nido.

(4) En casos especiales, el importe de la restitución puede
fijarse mediante actos de naturaleza diferente.

(5) La restitución debe fijarse cada dos semanas. Puede
modificarse en el intervalo.

(6) Con arreglo a lo dispuesto en el primer párrafo del apar-
tado 5 del artículo 27 del Reglamento (CE) no 1260/
2001, cuando la situación del mercado mundial o las
necesidades específicas de determinados mercados lo
requieran, puede diferenciarse la restitución de los
productos enumerados en el artículo 1 del citado Regla-
mento en función del destino.

(7) El rápido y significativo incremento desde comienzos del
año 2001 de las importaciones preferentes de azúcar
procedentes de los países de los Balcanes occidentales,
así como el de las exportaciones de azúcar de la Comu-
nidad hacia esos países, parece revestir un carácter extre-
madamente artificial.

(8) Con objeto de evitar que se produzcan abusos consis-
tentes en la reimportación en la Comunidad de
productos del sector del azúcar que se han beneficiado
de una restitución por exportación, se considera conve-
niente no fijar para los países de los Balcanes occiden-
tales en su conjunto una restitución respecto de los
productos contemplados en el presente Reglamento.

(9) En los intercambios comerciales de determinados
productos del sector de azúcar entre, por un lado, la
Comunidad y, por otro, la República Checa, Estonia,
Chipre, Letonia, Lituania, Hungría, Malta, Polonia, Eslo-
venia y Eslovaquia, en adelante denominados «nuevos
Estados miembros», todavía se aplican derechos de
importación y restituciones por exportación y estas
últimas son notablemente más elevadas que los derechos
de importación. Ante la próxima adhesión de esos países
a la Comunidad, prevista para el 1 de mayo de 2004,
esa gran diferencia puede dar lugar a movimientos de
carácter puramente especulativo.

(10) Con objeto de evitar que se produzcan abusos consis-
tentes en la reimportación o reintroducción en la Comu-
nidad de productos del sector del azúcar que se han
beneficiado de una restitución por exportación, se consi-
dera conveniente no fijar para los «nuevos Estados
miembros» en su conjunto una exacción reguladora o
una restitución respecto de los productos contemplados
en el presente Reglamento.

(11) Habida cuenta de estas consideraciones, así como de la
actual situación de los mercados en el sector del azúcar,
y, en particular, del nivel de las cotizaciones o precios
del azúcar en la Comunidad y en el mercado mundial, la
restitución debe fijarse en los importes apropiados.

(12) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión del azúcar.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Las restituciones a la exportación de los productos mencio-
nados en la letra a) del apartado 1 del artículo 1 del Regla-
mento (CE) no 1260/2001 sin perfeccionar o desnaturalizados
se fijarán en los importes consignados en el anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
Franz FISCHLER

Miembro de la Comisión
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ANEXO

RESTITUCIONES POR EXPORTACIÓN DEL AZÚCAR BLANCO Y DEL AZÚCAR EN BRUTO SIN TRANS-
FORMAR APLICABLES A PARTIR DEL 12 DE DICIEMBRE DE 2003

Código de los productos Destino Unidad de medida Importe de las
restituciones

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,89 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 44,91 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 44,89 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 44,91 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% de sacarosa × 100 kg de
producto neto

0,4879

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 48,79

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 48,82

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 48,82

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% de sacarosa × 100 kg de
producto neto

0,4879

Nota: Los códigos de los productos y los códigos de los destinos de la serie «A» se definen en el Reglamento (CEE) no 3846/87 de la
Comisión (DO L 366 de 24.12.1987, p. 1).
Los códigos de los destinos numéricos se definen en el Reglamento (CE) no 1779/2002 de la Comisión (DO L 269 de 5.10.2002,
p. 6).

Los demás destinos se definen de la manera siguiente:
S00: Todos los destinos (terceros países, otros territorios, avituallamiento y destinos asimilados a una exportación fuera de la

Comunidad), con excepción de Albania, Croacia, Bosnia y Herzegovina, Serbia y Montenegro (incluido Kosovo, tal como se
define en la Resolución no 1244 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas de 10 de junio de 1999), la antigua Repú-
blica Yugoslava de Macedonia, la República Checa, Estonia, Chipre, Letonia, Lituania, Hungría, Malta, Polonia, Eslovenia y
Eslovaquia, salvo en lo que concierne al azúcar incorporado en los productos mencionados en la letra b) del apartado 2 del
artículo 1 del Reglamento (CE) no 2201/96 del Consejo (DO L 297 de 21.11.1996, p. 29).

(1) El presente importe será aplicable al azúcar en bruto de un rendimiento del 92 %. Si el rendimiento del azúcar en bruto exportado se
desvía del 92 %, el importe de la restitución aplicable se calculará con arreglo a lo dispuesto en el apartado 4 del artículo 28 de Regla-
mento (CE) no 1260/2001.



REGLAMENTO (CE) No 2165/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

que fija el importe máximo de la restitución a la exportación del azúcar blanco a determinados
terceros países para la decimasexta licitación parcial efectuada en el marco de la licitación perma-

nente contemplada en el Reglamento (CE) no 1290/2003

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1260/2001 del Consejo, de 19 de
junio de 2001, por el que se establece una organización común
de mercados en el sector del azúcar (1), modificado por el
Reglamento (CE) no 680/2002 de la Comisión (2), y, en parti-
cular, del apartado 5 de su artículo 27,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de lo dispuesto en el Reglamento (CE) no

1290/2003 de la Comisión, de 18 de julio de 2003, rela-
tivo a una licitación permanente correspondiente a la
campaña de comercialización 2003/04 para determinar
las exacciones y las restituciones por exportación del
azúcar blanco (3), se procede a licitaciones parciales para
la exportación de dicho azúcar a determinados terceros
países.

(2) De acuerdo con lo dispuesto en el apartado 1 del
artículo 9 del Reglamento (CE) no 1290/2003, debe
fijarse en su caso un importe máximo de la restitución a
la exportación para la licitación parcial de que se trate,

teniendo en cuenta en particular la situación de la evolu-
ción previsible del mercado del azúcar en la Comunidad
y en el mercado mundial.

(3) Previo examen de las ofertas, es conveniente adoptar
para la decimasexta licitación parcial las disposiciones
contempladas en el artículo 1.

(4) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión del azúcar.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Para la decimasexta licitación parcial de azúcar blanco efec-
tuada en el marco del Reglamento (CE) no 1290/2003, se
51,850 EUR/100 kg.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
Franz FISCHLER

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) No 2166/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se fijan las restituciones a la exportación en el sector de la leche y de los productos
lácteos

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1255/1999 del Consejo, de 17 de
mayo de 1999, por el que se establece una organización
común de mercados en el sector de la leche y de los productos
lácteos (1), cuya última modificación la constituye el Regla-
mento (CE) no 1787/2003 (2), y, en particular, el apartado 3 de
su artículo 31,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de lo dispuesto en el artículo 31 del Regla-
mento (CE) no 1255/1999, la diferencia entre los precios
en el comercio internacional de los productos contem-
plados en el artículo 1 de dicho Reglamento y los
precios de dichos productos en la Comunidad puede
cubrirse mediante una restitución a la exportación,
dentro de los límites derivados de los acuerdos cele-
brados con arreglo al artículo 300 del Tratado.

(2) En virtud de lo dispuesto en el Reglamento (CE) no

1255/1999, las restituciones para los productos contem-
plados en el artículo 1 del citado Reglamento que se
exporten en su estado natural deben fijarse tomando en
consideración:

— la situación y las perspectivas de evolución en el
mercado de la Comunidad, en lo que se refiere al
precio de la leche y de los productos lácteos y las
disponibilidades de los mismos, y, en el comercio
internacional, en lo que se refiere a los precios de la
leche y de los productos lácteos,

— los gastos de comercialización y los gastos de trans-
porte más favorables desde el mercado de la Comu-
nidad hasta los puertos u otros lugares de exporta-
ción de la Comunidad, y los gastos de envío hasta
los países de destino,

— los objetivos de la organización común de mercados
en el sector de la leche y de los productos lácteos,
que son garantizar a dichos mercados una situación
equilibrada y un desarrollo natural a nivel de los
precios y de los intercambios,

— los límites derivados de los acuerdos celebrados con
arreglo al artículo 300 del Tratado,

— el interés por evitar perturbaciones en el mercado de
la Comunidad,

— el aspecto económico de las exportaciones previstas.

(3) En virtud de lo dispuesto en el apartado 5 del artículo
31 del Reglamento (CE) no 1255/1999, los precios de la
Comunidad se determinan teniendo en cuenta los
precios practicados más favorables para la exportación,
estableciéndose los precios del comercio internacional
teniendo en cuenta, en particular:

a) los precios practicados en los mercados de terceros
países;

b) los precios más favorables a la importación proce-
dente de terceros países en los terceros países de
destino;

c) los precios a nivel de producción comprobados en
los terceros países exportadores, teniendo en cuenta,
en su caso, las subvenciones concedidas por dichos
países;

d) los precios de oferta franco frontera de la Comu-
nidad.

(4) Con arreglo a lo dispuesto en el apartado 3 del artículo
31 del Reglamento (CE) no 1255/1999, la situación del
mercado mundial o las exigencias específicas de determi-
nados mercados pueden requerir la diferenciación de la
restitución para los productos contemplados en el
artículo 1 del citado Reglamento de acuerdo con su
destino.

(5) El apartado 3 del artículo 31 del Reglamento (CE) no

1255/1999 prevé que se fijen por lo menos una vez
cada cuatro semanas la lista de los productos para los
que se concede una restitución a la exportación y el
importe de la misma. No obstante, el importe de la resti-
tución puede mantenerse al mismo nivel durante más de
cuatro semanas.

(6) En virtud de lo dispuesto en el artículo 16 del Regla-
mento (CE) no 174/1999 de la Comisión, de 26 de enero
de 1999, por el que se establecen las modalidades parti-
culares de aplicación del Reglamento (CE) no 804/68 del
Consejo en lo que concierne a los certificados de expor-
tación y a las restituciones a la exportación en el sector
de la leche y de los productos lácteos (3), modificado en
último lugar por el Reglamento (CE) no 1392/2003 (4), la
restitución concedida para los productos lácteos azuca-
rados es igual a la suma de dos elementos: uno de ellos
tiene en cuenta la cantidad de productos lácteos, y se
calcula multiplicando el importe de base por el conte-
nido de productos lácteos del producto en cuestión; el
otro tiene en cuenta la cantidad de sacarosa añadida y se
calcula multiplicando por el contenido de sacarosa del
producto entero el importe de base de la restitución apli-
cable el día de la exportación a los productos contem-
plados en la letra d) del apartado 1 del artículo 1 del
Reglamento (CE) no 1260/2001 del Consejo, de 19 de
junio de 2001, por el que se establece una organización
común de mercados en el sector del azúcar (5), modifi-
cado por el Reglamento (CE) no 680/2002 de la Comi-
sión (6). No obstante, este último elemento sólo se tiene
en cuenta si la sacarosa añadida se ha producido a partir
de remolacha o caña de azúcar cosechadas en la Comu-
nidad.
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(7) El Reglamento (CEE) no 896/84 de la Comisión (1), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CEE) no

222/88 (2), ha previsto disposiciones complementarias
en lo que se refiere a la concesión de las restituciones
cuando tengan lugar cambios de campaña. Dichas dispo-
siciones prevén la posibilidad de diferenciar las restitu-
ciones en función de la fecha de fabricación de los
productos.

(8) Al efectuar el cálculo del importe de la restitución de los
quesos fundidos, no deberán tenerse en cuenta las posi-
bles cantidades de caseína y/o de caseinatos que se
añadan.

(9) La aplicación de dichas modalidades a la situación actual
de los mercados en el sector de la leche y de los
productos lácteos y, en particular, a los precios de dichos
productos en la Comunidad y en el mercado mundial
conduce a fijar la restitución para los productos a los
importes consignados en el anexo del presente Regla-
mento.

(10) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión de la leche y
de los productos lácteos.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Se fijan, en los importes consignados en el anexo, las restitu-
ciones a la exportación contempladas en el artículo 31 del
Reglamento (CE) no 1255/1999 para los productos exportados
en su estado natural.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
Franz FISCHLER

Miembro de la Comisión
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 11 de diciembre de 2003, por el que se fijan las restituciones a la exporta-
ción en el sector de la leche y de los productos lácteos

Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 1,911
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 1,911
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 2,953
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 2,953
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 3,737
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 0,000
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 8,624
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 12,95
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 0,00
0401 30 31 9100 L06 EUR/100 kg 31,46
0401 30 31 9400 L06 EUR/100 kg 49,14
0401 30 31 9700 L06 EUR/100 kg 54,20
0401 30 39 9100 L06 EUR/100 kg 31,46
0401 30 39 9400 L06 EUR/100 kg 49,14
0401 30 39 9700 L06 EUR/100 kg 54,20
0401 30 91 9100 L06 EUR/100 kg 61,77
0401 30 91 9500 L06 EUR/100 kg 0,00
0401 30 99 9100 L06 EUR/100 kg 61,77
0401 30 99 9500 L06 EUR/100 kg 90,78
0402 10 11 9000 L07 EUR/100 kg 57,00
0402 10 19 9000 L07 EUR/100 kg 57,00
0402 10 91 9000 L07 EUR/kg 0,5700
0402 10 99 9000 L07 EUR/kg 0,5700
0402 21 11 9200 L07 EUR/100 kg 57,00
0402 21 11 9300 L07 EUR/100 kg 88,11
0402 21 11 9500 L07 EUR/100 kg 91,96
0402 21 11 9900 L07 EUR/100 kg 98,00
0402 21 17 9000 L07 EUR/100 kg 57,00
0402 21 19 9300 L07 EUR/100 kg 88,11
0402 21 19 9500 L07 EUR/100 kg 91,96
0402 21 19 9900 L07 EUR/100 kg 98,00
0402 21 91 9100 L07 EUR/100 kg 98,61
0402 21 91 9200 L07 EUR/100 kg 99,19
0402 21 91 9350 L07 EUR/100 kg 100,21
0402 21 91 9500 L07 EUR/100 kg 107,70
0402 21 99 9100 L07 EUR/100 kg 98,61
0402 21 99 9200 L07 EUR/100 kg 99,19
0402 21 99 9300 L07 EUR/100 kg 100,21
0402 21 99 9400 L07 EUR/100 kg 105,76
0402 21 99 9500 L07 EUR/100 kg 107,70
0402 21 99 9600 L07 EUR/100 kg 115,29
0402 21 99 9700 L07 EUR/100 kg 119,59
0402 21 99 9900 L07 EUR/100 kg 124,57
0402 29 15 9200 L07 EUR/kg 0,5700
0402 29 15 9300 L07 EUR/kg 0,8811
0402 29 15 9500 L07 EUR/kg 0,9196
0402 29 15 9900 L07 EUR/kg 0,9800
0402 29 19 9300 L07 EUR/kg 0,8811
0402 29 19 9500 L07 EUR/kg 0,9196
0402 29 19 9900 L07 EUR/kg 0,9800
0402 29 91 9000 L07 EUR/kg 0,9861
0402 29 99 9100 L07 EUR/kg 0,9861
0402 29 99 9500 L07 EUR/kg 1,0576
0402 91 11 9370 L07 EUR/100 kg 6,804
0402 91 19 9370 L07 EUR/100 kg 6,804
0402 91 31 9300 L07 EUR/100 kg 8,058

Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0402 91 39 9300 L07 EUR/100 kg 8,058
0402 91 99 9000 L07 EUR/100 kg 37,96
0402 99 11 9350 L07 EUR/kg 0,1734
0402 99 19 9350 L07 EUR/kg 0,1734
0402 99 31 9150 L07 EUR/kg 0,1816
0402 99 31 9300 L07 EUR/kg 0,2271
0402 99 31 9500 L07 EUR/kg 0,0000
0402 99 39 9150 L07 EUR/kg 0,1816
0403 90 11 9000 L07 EUR/100 kg 56,20
0403 90 13 9200 L07 EUR/100 kg 56,20
0403 90 13 9300 L07 EUR/100 kg 87,33
0403 90 13 9500 L07 EUR/100 kg 91,14
0403 90 13 9900 L07 EUR/100 kg 97,13
0403 90 19 9000 L07 EUR/100 kg 97,72
0403 90 33 9400 L07 EUR/kg 0,8733
0403 90 33 9900 L07 EUR/kg 0,9713
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 1,911
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 12,95
0403 90 59 9310 L07 EUR/100 kg 31,46
0403 90 59 9340 L07 EUR/100 kg 46,03
0403 90 59 9370 L07 EUR/100 kg 46,03
0403 90 59 9510 L07 EUR/100 kg 46,03
0404 90 21 9120 L07 EUR/100 kg 48,62
0404 90 21 9160 L07 EUR/100 kg 57,00
0404 90 23 9120 L07 EUR/100 kg 57,00
0404 90 23 9130 L07 EUR/100 kg 88,11
0404 90 23 9140 L07 EUR/100 kg 91,96
0404 90 23 9150 L07 EUR/100 kg 98,00
0404 90 29 9110 L07 EUR/100 kg 98,61
0404 90 29 9115 L07 EUR/100 kg 99,19
0404 90 29 9125 L07 EUR/100 kg 100,21
0404 90 29 9140 L07 EUR/100 kg 107,70
0404 90 81 9100 L07 EUR/kg 0,5700
0404 90 83 9110 L07 EUR/kg 0,5700
0404 90 83 9130 L07 EUR/kg 0,8811
0404 90 83 9150 L07 EUR/kg 0,9196
0404 90 83 9170 L07 EUR/kg 0,9800
0404 90 83 9936 L07 EUR/kg 0,1734
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 173,66
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 173,66
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 173,66
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 173,66
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 178,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 184,52
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 162,82
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 169,32
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 222,55
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 178,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 27,02
075 EUR/100 kg 28,71
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 33,77
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Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 10 20 9290 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 25,14
075 EUR/100 kg 26,70
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,42

0406 10 20 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,03
075 EUR/100 kg 11,71
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 13,78

0406 10 20 9610 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 36,65
075 EUR/100 kg 38,94
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,81

0406 10 20 9620 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 37,17
075 EUR/100 kg 39,49
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 46,46

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 41,50
075 EUR/100 kg 44,08
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,86

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,97
075 EUR/100 kg 64,79
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 76,22

0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 50,81
075 EUR/100 kg 53,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 63,51

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 18,85
075 EUR/100 kg 20,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 23,56

0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 22,85
075 EUR/100 kg 24,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 28,57

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,13
075 EUR/100 kg 44,76
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 52,67

0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 55,61
075 EUR/100 kg 59,09
400 EUR/100 kg 20,51
A01 EUR/100 kg 69,52

0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 59,10
075 EUR/100 kg 62,80
400 EUR/100 kg 21,80
A01 EUR/100 kg 73,87

Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,03
075 EUR/100 kg 70,18
400 EUR/100 kg 24,32
A01 EUR/100 kg 82,56

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,56
075 EUR/100 kg 11,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 13,00

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,14
075 EUR/100 kg 16,22
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 19,08

0406 30 31 9910 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 5,56
075 EUR/100 kg 11,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 13,00

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,14
075 EUR/100 kg 16,22
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 19,08

0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,84
075 EUR/100 kg 23,59
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,75

0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,14
075 EUR/100 kg 16,22
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 19,08

0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,84
075 EUR/100 kg 23,59
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,75

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,84
075 EUR/100 kg 23,59
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,75

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 13,39
075 EUR/100 kg 26,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,37

0406 30 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 14,04
075 EUR/100 kg 27,97
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,91

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 64,53
075 EUR/100 kg 68,57
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 80,67

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,27
075 EUR/100 kg 70,40
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,83

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,87
075 EUR/100 kg 88,65
400 EUR/100 kg 29,31
A01 EUR/100 kg 104,30
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Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,30
075 EUR/100 kg 91,61
400 EUR/100 kg 30,21
A01 EUR/100 kg 107,78

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,30
075 EUR/100 kg 91,61
400 EUR/100 kg 30,21
A01 EUR/100 kg 107,78

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 73,79
075 EUR/100 kg 89,56
400 EUR/100 kg 21,67
A01 EUR/100 kg 105,36

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 64,80
075 EUR/100 kg 79,17
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,15

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 64,36
075 EUR/100 kg 78,32
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,14

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 58,30
075 EUR/100 kg 70,93
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 83,45

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,58
075 EUR/100 kg 65,29
400 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 76,82

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,58
075 EUR/100 kg 65,29
400 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 76,82

0406 90 33 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 48,96
075 EUR/100 kg 59,89
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,45

0406 90 33 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 49,46
075 EUR/100 kg 59,93
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,50

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,80
075 EUR/100 kg 92,63
400 EUR/100 kg 29,89
A01 EUR/100 kg 108,97

0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,80
075 EUR/100 kg 92,63
400 EUR/100 kg 19,54
A01 EUR/100 kg 108,97

0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,87
075 EUR/100 kg 88,65
400 EUR/100 kg 29,31
A01 EUR/100 kg 104,30

0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 80,30
075 EUR/100 kg 98,76
400 EUR/100 kg 27,82
A01 EUR/100 kg 116,19

Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 79,89
075 EUR/100 kg 97,95
400 EUR/100 kg 31,11
A01 EUR/100 kg 115,23

0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 76,80
075 EUR/100 kg 94,61
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 111,30

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 76,80
075 EUR/100 kg 94,61
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 111,30

0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,89
075 EUR/100 kg 81,45
400 EUR/100 kg 25,61
A01 EUR/100 kg 95,83

0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 67,34
075 EUR/100 kg 82,34
400 EUR/100 kg 10,81
A01 EUR/100 kg 96,86

0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,72
075 EUR/100 kg 73,89
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,93

0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 68,01
075 EUR/100 kg 82,75
400 EUR/100 kg 11,25
A01 EUR/100 kg 97,36

0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 64,70
075 EUR/100 kg 78,05
400 EUR/100 kg 11,25
A01 EUR/100 kg 91,83

0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —
L08 EUR/100 kg 62,75
075 EUR/100 kg 77,91
092 EUR/100 kg —
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 91,66

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —
L08 EUR/100 kg 66,53
075 EUR/100 kg 80,74
092 EUR/100 kg —
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 94,99

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —
L08 EUR/100 kg 65,90
075 EUR/100 kg 79,51
092 EUR/100 kg —
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,54
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Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,80
075 EUR/100 kg 65,72
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 77,32

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 68,01
075 EUR/100 kg 82,75
400 EUR/100 kg 23,15
A01 EUR/100 kg 97,36

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 73,45
075 EUR/100 kg 89,82
400 EUR/100 kg 28,85
A01 EUR/100 kg 105,68

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 67,34
075 EUR/100 kg 82,34
400 EUR/100 kg 25,24
A01 EUR/100 kg 96,86

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 61,79
075 EUR/100 kg 77,90
400 EUR/100 kg 15,15
A01 EUR/100 kg 91,65

0406 90 86 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 62,68
075 EUR/100 kg 78,72
400 EUR/100 kg 16,61
A01 EUR/100 kg 92,61

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,59
075 EUR/100 kg 82,75
400 EUR/100 kg 18,79
A01 EUR/100 kg 97,36

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 73,45
075 EUR/100 kg 89,82
400 EUR/100 kg 22,00
A01 EUR/100 kg 105,68

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 51,50
075 EUR/100 kg 64,89
400 EUR/100 kg 13,55
A01 EUR/100 kg 76,35

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 57,55
075 EUR/100 kg 72,30
400 EUR/100 kg 15,30
A01 EUR/100 kg 85,05

Código
del producto Destino Unidad de

medida
Importe de la

restitución

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 59,06
075 EUR/100 kg 73,39
400 EUR/100 kg 16,76
A01 EUR/100 kg 86,34

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,79
075 EUR/100 kg 81,27
400 EUR/100 kg 23,16
A01 EUR/100 kg 95,62

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 66,79
075 EUR/100 kg 81,27
400 EUR/100 kg 18,79
A01 EUR/100 kg 95,62

0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 28,46
075 EUR/100 kg 34,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 40,91

0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 65,59
075 EUR/100 kg 79,80
400 EUR/100 kg 13,19
A01 EUR/100 kg 93,88

0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 71,18
075 EUR/100 kg 86,23
400 EUR/100 kg 13,19
A01 EUR/100 kg 101,45

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,60
075 EUR/100 kg 87,19
400 EUR/100 kg 17,48
A01 EUR/100 kg 102,58

0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 64,80
075 EUR/100 kg 79,17
400 EUR/100 kg 13,19
A01 EUR/100 kg 93,15

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 50,84
075 EUR/100 kg 63,62
400 EUR/100 kg 16,61
A01 EUR/100 kg 74,85

NB Los códigos de los productos y los códigos de los destinos de la serie «A» se definen en el Reglamento (CEE) no 3846/87 de la Comisión (DO L 366 de 24.12.1987, p.
1), modificado.
Los códigos de los destinos numéricos se definen en el Reglamento (CE) no 1779/2002 de la Comisión (DO L 269 de 5.10.2002, p. 6).
Los demás destinos se definen de la manera siguiente:

L03 Ceuta, Melilla, Islandia, Noruega, Suiza, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Santa Sede (forma usual: El Vaticano), Malta, Turquía, Estonia, Letonia, Lituania, Polonia,
República Checa, Eslovaquia, Hungría, Rumania, Bulgaria, Canadá, Chipre, Australia y Nueva Zelanda.

L04 Albania, Eslovenia, Croacia, Bosnia y Hercegovina, Serbia y Montenegro, y Antigua República Yugoslava de Macedonia.
L05 Todos los destinos excepto Polonia, Estonia, Letonia, Lituania, Hungría, República Checa, Eslovaquia, y Estados Unidos de América.
L06 Todos los destinos excepto Estonia, Letonia, Lituania, Hungría y Estados Unidos de América.
L07 Todos los destinos excepto Estonia, Letonia, Lituania, Hungría, República Checa, Eslovaquia y Estados Unidos de América.
L08 Albania, Eslovenia, Bosnia y Hercegovina, Serbia y Montenegro, y Antigua República Yugoslava de Macedonia.
El «970» incluye las exportaciones contempladas en las letras a) y c) del apartado 1 del artículo 36 y las letras a) y b) del apartado 1 del artículo 44 del Reglamento (CE)
no 800/1999 de la Comisión (DO L 102 de 17.4.1999, p. 11) y en las exportaciones efectuadas sobre la base de contratos con las fuerzas armadas estacionadas en el
territorio de un Estado miembro y que no están bajo su bandera.
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REGLAMENTO (CE) No 2167/2003 DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por el que se fija la restitución máxima a la exportación de avena en el marco de la licitación
contemplada en el Reglamento (CE) no 1814/2003

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) no 1766/92 del Consejo, de 30 de
junio de 1992, por el que se establece la organización común
de mercados en el sector de los cereales (1), cuya última modifi-
cación la constituye el Reglamento (CE) no 1104/2003 (2),

Visto el Reglamento (CE) no 1501/95 de la Comisión, de 29 de
junio de 1995, por el que se establecen determinadas disposi-
ciones de aplicación del Reglamento (CEE) no 1766/92 del
Consejo en lo que respecta a la concesión de las restituciones a
la exportación y a las medidas que deben adoptarse en caso de
perturbación en el sector de los cereales (3), cuya última modifi-
cación la constituye el Reglamento (CE) no 1431/2003 (4), y, en
particular, su artículo 4,

Visto el Reglamento (CE) no 1814/2003 de la Comisión, de 15
de octubre de 2003, relativo a una medida especial de interven-
ción para los cereales en Finlandia y en Suecia para la campaña
2003/2004 (5), y, en particular, su artículo 9,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 1814/2003 ha abierto una licita-
ción de la restitución de avena producida en Finlandia y
en Suecia y destinada a ser exportada de Finlandia y de
Suecia a todos los terceros países, excluidos Bulgaria,
Chipre, Estonia, Hungría, Letonia, Lituania, Malta,
Polonia, República Checa, Rumania, Eslovaquia y Eslo-
venia.

(2) En virtud del artículo 9 del Reglamento (CE) no 1814/
2003, la Comisión, basándose en las ofertas comuni-
cadas y con arreglo al procedimiento establecido en el
artículo 23 del Reglamento (CEE) no 1766/92, puede
decidir fijar una restitución máxima a la exportación
siguiendo los criterios a que se refiere el artículo 1 del
Reglamento (CE) no 1501/95. En este caso, el contrato se
adjudicará al licitador o licitadores cuya oferta sea igual
o inferior a la restitución máxima.

(3) La aplicación de los criterios precitados a la situación
actual de los mercados del cereal considerado lleva a fijar
la restitución máxima a la exportación en el importe
indicado en el artículo 1.

(4) Las medidas previstas en el presente Reglamento se
ajustan al dictamen del Comité de gestión de los
cereales.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Para las ofertas comunicadas del 5 al 11 de diciembre de 2003
en el marco de la licitación contemplada en el Reglamento (CE)
no 1814/2003, la restitución máxima a la exportación de avena
se fijará en 18,97 EUR/t.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 12 de diciembre de
2003.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
Franz FISCHLER

Miembro de la Comisión
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DIRECTIVA 2003/99/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO
de 17 de noviembre de 2003

sobre la vigilancia de las zoonosis y los agentes zoonóticos y por la que se modifica la Decisión 90/
424/CEE del Consejo y se deroga la Directiva 92/117/CEE del Consejo

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN
EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, y en
particular la letra b) del apartado 4 de su artículo 152,

Vista la propuesta de la Comisión (1),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo (2),

Previa consulta al Comité de las Regiones,

De conformidad con el procedimiento establecido en el artículo
251 del Tratado (3),

Considerando lo siguiente:

(1) Los animales vivos y los productos de origen animal se
recogen en la lista del anexo I del Tratado. La ganadería
y la puesta en el mercado de los alimentos de origen
animal constituyen una importante fuente de ingresos
para los agricultores. La aplicación de medidas veterina-
rias destinadas a elevar el nivel de la salud pública y de
la sanidad animal en la Comunidad contribuye al desa-
rrollo racional del sector agrícola.

(2) La protección de la salud humana frente a las enferme-
dades e infecciones transmisibles directa o indirecta-
mente entre animales y seres humanos (zoonosis) reviste
una importancia capital.

(3) Las zoonosis que se transmiten por los alimentos pueden
causar dolencias a los seres humanos y pérdidas econó-
micas a la industria agroalimentaria.

(4) Las zoonosis que se transmiten por fuentes distintas de
los alimentos, especialmente las que lo hacen por medio
de la fauna salvaje y de los animales de compañía,
también constituyen un motivo de preocupación.

(5) La Directiva 92/117/CEE del Consejo, de 17 de
diciembre de 1992, relativa a las medidas de protección
contra determinadas zoonosis y determinados agentes
productores de zoonosis en animales y productos de
origen animal, a fin de evitar el brote de infecciones e
intoxicaciones procedentes de los alimentos (4), preveía
el establecimiento de mecanismos de vigilancia de deter-
minadas zoonosis tanto en los Estados miembros como
a escala comunitaria.

(6) Con la cooperación con el laboratorio comunitario de
referencia de epidemiología de las zoonosis, la Comisión
recoge anualmente los resultados de la vigilancia de los
Estados miembros y se encarga de su recopilación. La
publicación de los resultados ha tenido lugar anualmente
desde 1995. Sirven de base para valorar la situación
actual de las zoonosis y de los agentes zoonóticos. Sin
embargo, los sistemas de recopilación de datos no están
armonizados y, por consiguiente, no es posible hacer
comparaciones entre los Estados miembros.

(7) Otras disposiciones comunitarias prevén la vigilancia y
el control de ciertas zoonosis en la población animal. En
particular, la Directiva 64/432/CEE del Consejo, de 26
de junio de 1964, relativa a problemas de policía sani-
taria en materia de intercambios intracomunitarios de
animales de las especies bovina y porcina (5), trata de la
tuberculosis bovina y la brucelosis bovina. La Directiva
91/68/CEE del Consejo, de 28 de enero de 1991, relativa
a las normas de policía sanitaria que regulan los inter-
cambios intracomunitarios de animales de las especies
ovina y caprina (6), trata de la brucelosis ovina y caprina.
La presente Directiva no debe crear una duplicación
innecesaria de los requisitos vigentes.

(8) Además, un futuro reglamento del Parlamento Europeo
y del Consejo sobre higiene de los productos alimenti-
cios debe abarcar también aspectos específicos necesa-
rios para la prevención, el control y la vigilancia de las
zoonosis y de los agentes zoonóticos e incluir normas
específicas relativas a la calidad microbiológica de los
alimentos.

(9) La Directiva 92/117/CEE establece que se recojan datos
sobre los casos de zoonosis en seres humanos. El objeto
de la Decisión no 2119/98/CE del Parlamento Europeo y
del Consejo, de 24 de septiembre de 1998, por la que se
crea una red de vigilancia epidemiológica y de control
de las enfermedades transmisibles en la Comunidad (7),
es potenciar la recopilación de esos datos y contribuir a
mejorar la prevención y el control de las enfermedades
transmisibles en la Comunidad.

(10) La recopilación de datos sobre la presencia de zoonosis
y agentes zoonóticos en los animales, los alimentos, los
piensos y los seres humanos es necesaria para deter-
minar las tendencias y las fuentes de zoonosis.
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(11) En el dictamen sobre las zoonosis que aprobó el 12 de
abril de 2000, el Comité científico de medidas veterina-
rias relacionadas con la salud pública consideró que las
medidas vigentes en ese momento para controlar las
infecciones zoonóticas de origen alimentario eran insufi-
cientes. Además, consideró que los datos epidemioló-
gicos que los Estados miembros estaban recogiendo eran
incompletos, además de no ser totalmente comparables.
En consecuencia, el Comité recomendaba mejorar las
medidas de vigilancia y señalaba opciones para la gestión
del riesgo. En particular, el Comité destacaba como prio-
ridades de salud pública el género Salmonella, el género
Campylobacter, Escherichia coli verotoxigénica, Listeria
monocytogenes, el género Cryptosporidium, Echinococcus
granulosus/multilocularis y Trichinella spiralis.

(12) Así pues, es necesario mejorar los sistemas actuales de
vigilancia y recopilación de datos establecidos por la
Directiva 92/117/CEE. Al mismo tiempo, el Reglamento
(CE) no 2160/2003 del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 17 de noviembre de 2003, sobre el control
de la salmonela y otros agentes zoonóticos específicos
transmitidos por los alimentos (1), sustituirá a las
medidas específicas de control establecidas por la Direc-
tiva 92/117/CEE. Por lo tanto, debe derogarse la Direc-
tiva 92/117/CEE.

(13) Para recoger y analizar los datos pertinentes debe
emplearse el nuevo marco de asesoramiento y apoyo
científicos en cuestiones de seguridad alimentaria esta-
blecido por el Reglamento (CE) no 178/2002 del Parla-
mento Europeo y del Consejo, de 28 de enero de 2002,
por el que se establecen los principios y los requisitos
generales de la legislación alimentaria, se crea la Auto-
ridad Europea de Seguridad Alimentaria y se fijan proce-
dimientos relativos a la seguridad alimentaria (2).

(14) Cuando sea necesario, para facilitar la recopilación y
comparación de los datos, la vigilancia debe tener lugar
sobre una base armonizada. Esto permitiría evaluar las
tendencias y las fuentes de zoonosis y agentes zoonó-
ticos en la Comunidad. Los datos que se recopilen,
sumados a los procedentes de otras fuentes, deben servir
de base para realizar una evaluación del riesgo de los
organismos zoonóticos.

(15) Es preciso dar prioridad a las zoonosis que más riesgo
entrañan para la salud humana. No obstante, los
sistemas de vigilancia deben facilitar también la detec-
ción de enfermedades zoonóticas emergentes o de nueva
aparición y las nuevas cepas de organismos zoonóticos.

(16) La alarmante aparición de resistencia a los antibióticos
(como los medicamentos antimicrobianos y los aditivos
antimicrobianos en los piensos) es una característica que
debe vigilarse. Debe preverse que dicha vigilancia no
sólo cubra los agentes zoonóticos sino también otros

agentes en la medida en que constituyan una amenaza
para la salud pública. En particular, podría ser apropiada
la vigilancia de los organismos indicadores. Estos orga-
nismos constituyen una reserva de genes de resistencia,
que pueden transferir a bacterias patógenas.

(17) Además de la vigilancia general, puede que surjan necesi-
dades específicas que requieran la creación de programas
de vigilancia coordinados. En este sentido, merecen espe-
cial atención las zoonosis enumeradas en el anexo I del
Reglamento (CE) no 2160/2003.

(18) Si se investigan pormenorizadamente, los brotes de
zoonosis de origen alimentario ofrecen una oportunidad
para determinar el agente patógeno, el vector alimen-
tario y los factores de transformación y manipulación
del alimento que han dado lugar al brote. Por ello resulta
conveniente disponer que se efectúen esas investiga-
ciones y que exista una buena cooperación entre las
distintas autoridades.

(19) Las encefalopatías espongiformes transmisibles son
tratadas por el Reglamento (CE) no 999/2001 del Parla-
mento Europeo y del Consejo, de 22 de mayo de 2001,
por el que se establecen disposiciones para la preven-
ción, el control y la erradicación de determinadas encefa-
lopatías espongiformes transmisibles (3).

(20) Para asegurarse de que se puedan utilizar efectivamente
los datos que se recopilen sobre las zoonosis y los
agentes zoonóticos, deben establecerse normas
adecuadas sobre el intercambio de toda la información
pertinente. Dicha información debe ser recopilada en los
Estados miembros, que la comunicarán a la Comisión
mediante informes que deben ser transmitidos a la Auto-
ridad Europea de Seguridad Alimentaria y que también
han de hacerse públicos de manera apropiada y sin
demora.

(21) Los informes deben transmitirse con periodicidad anual,
si bien en determinadas circunstancias podrá ser nece-
sario presentar informes adicionales.

(22) Puede ser conveniente designar laboratorios nacionales y
comunitarios de referencia que orienten y ayuden en la
realización de análisis y pruebas relacionados con las
zoonosis y los agentes zoonóticos que entran en el
ámbito de la presente Directiva.

(23) La Decisión 90/424/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, relativa a determinados gastos en el sector veteri-
nario (4), debe modificarse por lo que se refiere a las
normas de desarrollo por las que se rige la contribución
financiera de la Comunidad a algunas medidas relacio-
nadas con la vigilancia y el control de las zoonosis y los
agentes zoonóticos.
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(24) Es preciso establecer procedimientos apropiados para
modificar algunas disposiciones de la presente Directiva
en función de los avances técnicos y científicos y para
adoptar medidas de ejecución y medidas transitorias.

(25) Para tener en cuenta el progreso científico y técnico debe
asegurarse una cooperación estrecha y eficaz entre la
Comisión y los Estados miembros en el Comité perma-
nente creado por el Reglamento (CE) no 178/2002.

(26) Los Estados miembros no pueden por sí solos recoger
datos comparables que sirvan de base para la evaluación
del riesgo de los organismos zoonóticos que revistan
importancia a escala de la Comunidad. La recopilación
de dichos datos se puede lograr mejor a nivel comuni-
tario. Por consiguiente, la Comunidad puede adoptar
medidas conforme al principio de subsidiariedad consa-
grado en el artículo 5 del Tratado. De acuerdo con el
principio de proporcionalidad establecido en ese mismo
artículo, la presente Directiva no excede de lo necesario
para alcanzar esos objetivos. La responsabilidad de crear
y mantener sistemas de vigilancia debe recaer en los
Estados miembros.

(27) Las medidas necesarias para la ejecución de la presente
Directiva deben aprobarse con arreglo a la Decisión
1999/468/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999, por
la que se establecen los procedimientos para el ejercicio
de las competencias de ejecución atribuidas a la Comi-
sión (1).

HAN ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

CAPÍTULO I

DISPOSICIONES INTRODUCTORIAS

Artículo 1

Objeto y ámbito de aplicación

1. La finalidad de la presente Directiva es asegurar la
adecuada vigilancia de las zoonosis, los agentes zoonóticos, y la
resistencia a los antimicrobianos asociada, así como la debida
investigación epidemiológica de los brotes de enfermedades
transmitidas por los alimentos, de forma que pueda recogerse
en la Comunidad la información necesaria para evaluar las
tendencias y las fuentes pertinentes.

2. La presente Directiva regula:

a) la vigilancia de las zoonosis y de los agentes zoonóticos;

b) la vigilancia de la resistencia a los antimicrobianos asociada;

c) la investigación epidemiológica de los brotes de enferme-
dades transmitidas por los alimentos, y

d) el intercambio de información sobre las zoonosis y los
agentes zoonóticos.

3. La presente Directiva se aplicará sin perjuicio de disposi-
ciones comunitarias más específicas sobre sanidad animal,
nutrición animal, higiene de los alimentos, enfermedades
humanas transmisibles, salud y seguridad en el lugar de trabajo,
ingeniería genética y encefalopatías espongiformes transmisi-
bles.

Artículo 2

Definiciones

A los efectos de la presente Directiva, se aplicarán las defini-
ciones siguientes:

1) las definiciones establecidas en el Reglamento (CE) no 178/
2002, y

2) las definiciones siguientes:

a) zoonosis: cualquier enfermedad o infección transmisible
de manera natural entre los animales y las personas,
directa o indirectamente;

b) agente zoonótico: cualquier virus, bacteria, hongo, parásito
u otro agente biológico que pueda causar una zoonosis;

c) resistencia a los antimicrobianos: la capacidad de los micro-
organismos de ciertas especies para sobrevivir o incluso
desarrollarse en presencia de una determinada concentra-
ción de un agente antimicrobiano que normalmente
debería destruirlos o inhibir su crecimiento;

d) brote de enfermedad transmitida por los alimentos: la inci-
dencia observada, en determinadas circunstancias, de dos
o más casos de la misma enfermedad o infección en seres
humanos, o una situación en la que el número de casos
observados supera el número esperado y en la que los
casos tienen su origen, o tienen un origen probable, en
la misma fuente alimentaria, y

e) vigilancia: un sistema de recogida, análisis y difusión de
datos sobre la presencia de zoonosis, agentes zoonóticos
y resistencia a los antimicrobianos ligada a ellos.

Artículo 3

Obligaciones generales

1. Los Estados miembros asegurarán la recogida, análisis y
publicación sin demora de datos sobre la presencia de zoonosis
y agentes zoonóticos y sobre la resistencia a los antimicro-
bianos ligada a ellos de acuerdo con los requisitos de la
presente Directiva y de cualesquiera disposiciones que se
adopten en virtud de ella.

2. Cada Estado miembro nombrará una o varias autoridades
competentes a efectos de la presente Directiva y comunicará
dicho nombramiento a la Comisión. Si un Estado miembro
nombra a más de una autoridad competente, deberá:

a) notificar a la Comisión la autoridad competente que actuará
como punto de enlace para los contactos con la Comisión, y

b) garantizar que las autoridades competentes cooperen para
velar por el adecuado cumplimiento de los requisitos de la
presente Directiva.
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3. Cada Estado miembro garantizará una cooperación conti-
nuada y eficaz basada en un libre intercambio de información
general y, cuando sea necesario, de datos específicos, entre la
autoridad o autoridades competentes que hayan designado para
los fines de la presente Directiva y:

a) las autoridades competentes en materia de normativa comu-
nitaria sobre sanidad animal;

b) las autoridades competentes en materia de normativa comu-
nitaria sobre alimentación animal;

c) las autoridades competentes en materia de normativa comu-
nitaria sobre higiene de los alimentos;

d) las estructuras o autoridades señaladas en el artículo 1 de la
Decisión no 2119/98/CE;

e) otras autoridades y organizaciones interesadas.

4. Cada Estado miembro velará por que los funcionarios de
la autoridad o autoridades competentes mencionadas en el
apartado 2 reciban una formación inicial y continua adecuada
en materia de ciencia veterinaria, microbiología o epidemio-
logía, según convenga.

CAPÍTULO II

VIGILANCIA DE LAS ZOONOSIS Y DE LOS AGENTES ZOONÓ-
TICOS

Artículo 4

Normas generales de vigilancia de las zoonosis y de los
agentes zoonóticos

1. Los Estados miembros recopilarán datos pertinentes y
comparables para determinar y caracterizar peligros, evaluar la
exposición a zoonosis y agentes zoonóticos y caracterizar los
riesgos que entrañan.

2. La vigilancia se llevará a cabo en la o las fases de la
cadena alimentaria más apropiada según la zoonosis o el agente
zoonótico en cuestión; es decir:

a) a nivel de la producción primaria, y/o

b) en las demás fases de la cadena alimentaria, incluidos los
alimentos y los piensos.

3. Serán objeto de esta vigilancia las zoonosis y los agentes
zoonóticos enumerados en la parte A del anexo I. Cuando la
situación epidemiológica de un Estado miembro lo justifique,
también se someterán a vigilancia las zoonosis y los agentes
zoonóticos enumerados en la parte B del anexo I.

4. El anexo I podrá modificarse con arreglo al procedi-
miento establecido en el apartado 2 del artículo 12, a fin de
añadir en sus listas zoonosis o agentes zoonóticos o de supri-
mirlos de ellas, teniendo en cuenta, entre otros, los criterios
siguientes:

a) su incidencia en la población humana y animal y en los
piensos y alimentos;

b) la gravedad de sus efectos para las personas;

c) sus consecuencias económicas para la atención sanitaria a
personas y animales y para las empresas del sector alimen-
tario;

d) las tendencias epidemiológicas en la población humana y
animal y en los piensos y alimentos.

5. La vigilancia se basará en los sistemas vigentes en los
Estados miembros. No obstante, cuando sea necesario para faci-
litar la recopilación y comparación de datos, se podrá, de
conformidad con el procedimiento a que se refiere el apartado
2 del artículo 12 y teniendo en cuenta otras normas comunita-
rias establecidas en los ámbitos de la sanidad animal, la higiene
de los alimentos y enfermedades humanas transmisibles, esta-
blecer normas de desarrollo de la vigilancia de las zoonosis y
los agentes zoonóticos enumerados en el anexo I.

Dichas normas de desarrollo establecerán los requisitos
mínimos para la vigilancia de determinadas zoonosis o agentes
zoonóticos. En particular, podrán especificar:

a) la población o subpoblaciones animales o las fases de la
cadena alimentaria a las que alcanza la vigilancia;

b) la naturaleza y el tipo de datos que habrán de recopilarse;

c) las definiciones de casos;

d) los planes de muestreo que deberán seguirse;

e) los métodos de laboratorio que deberán utilizarse para
realizar análisis, y

f) la frecuencia de presentación de informes, incluyendo direc-
trices para la comunicación entre las autoridades locales,
regionales y centrales.

6. Cuando se considere la posibilidad de proponer normas
de desarrollo de conformidad con lo dispuesto en el apartado 5
para armonizar la vigilancia rutinaria de las zoonosis y agentes
zoonóticos, la Comisión dará prioridad a las zoonosis y agentes
zoonóticos enumerados en la parte A del anexo I.

Artículo 5

Programas coordinados de vigilancia

1. De no bastar los datos recopilados mediante la vigilancia
rutinaria con arreglo al artículo 4, podrán establecerse
programas coordinados de vigilancia de una o más zoonosis y/
o de uno o varios agentes zoonóticos según el procedimiento a
que se refiere el apartado 2 del artículo 12. Podrán establecerse
programas coordinados de vigilancia, en especial cuando
existan necesidades específicas, para evaluar riesgos o fijar
valores de referencia en relación con zoonosis o agentes zoonó-
ticos en algún Estado miembro o a escala comunitaria.

2. Cuando se establezca un programa coordinado de vigi-
lancia, se hará especial referencia a las zoonosis y a los agentes
zoonóticos de las poblaciones animales que se indican en el
anexo I del Reglamento (CE) no 2160/2003.
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3. Las normas mínimas relativas al establecimiento de
programas coordinados de vigilancia figuran en el anexo III.

Artículo 6

Obligaciones de los explotadores de empresas alimentarias

1. Los Estados miembros velarán por que los explotadores
de empresas alimentarias, cuando hagan exámenes de detección
de zoonosis y de agentes zoonóticos que están sujetos a vigi-
lancia con arreglo al apartado 2 del artículo 4:

a) conserven los resultados y dispongan la conservación de
toda cepa pertinente durante el período que determine la
autoridad competente, y

b) comuniquen los resultados o proporcionen las cepas a la
autoridad competente que lo solicite.

2. Podrán establecerse normas de desarrollo para la aplica-
ción del presente artículo según el procedimiento a que se
refiere el apartado 2 del artículo 12.

CAPÍTULO III

RESISTENCIA A LOS ANTIMICROBIANOS

Artículo 7

Vigilancia de la resistencia a los antimicrobianos

1. Los Estados miembros se cerciorarán, teniendo en cuenta
los requisitos establecidos en el anexo II, de que la vigilancia
arroje datos comparables sobre la aparición de resistencia a los
antimicrobianos en agentes zoonóticos y, en la medida en que
supongan una amenaza para la salud pública, en otros agentes.

2. Dicha vigilancia complementará la vigilancia de las cepas
humanas llevada a cabo según la Decisión no 2119/98/CE.

3. Las normas de desarrollo para la aplicación del presente
artículo se establecerán de acuerdo con el procedimiento a que
se refiere el apartado 2 del artículo 12.

CAPÍTULO IV

BROTES DE ENFERMEDADES TRANSMITIDAS POR LOS
ALIMENTOS

Artículo 8

Investigación epidemiológica de los brotes de enferme-
dades transmitidas por los alimentos

1. Los Estados miembros velarán por que cuando el explo-
tador de una empresa alimentaria proporcione información a la
autoridad competente en los términos del apartado 3 del
artículo 19 del Reglamento (CE) no 178/2002, el alimento en
cuestión, o una muestra adecuada del mismo, se conserve de
modo que sea posible su examen en un laboratorio o la investi-
gación de cualquier otro brote epidémico.

2. La autoridad competente abrirá una investigación sobre
un brote de enfermedades transmitidas por los alimentos en
cooperación con las autoridades indicadas en el artículo 1 de la
Decisión no 2119/98/CE. La investigación irá dirigida a obtener
datos sobre las características epidemiológicas, los alimentos
sospechosos y las causas probables del brote. En la medida de
lo posible, la investigación incluirá estudios epidemiológicos y
microbiológicos adecuados. La autoridad competente remitirá a

la Comisión (quien lo enviará a la Autoridad Europea de Segu-
ridad Alimentaria) un informe resumido de los resultados de las
investigaciones llevadas a cabo que contenga la información
indicada en la parte E del anexo IV.

3. Podrán establecerse normas de desarrollo relativas a la
investigación de brotes de enfermedades transmitidas por los
alimentos de acuerdo con el procedimiento a que se refiere el
apartado 2 del artículo 12.

4. Los apartados 1 y 2 se aplicarán sin perjuicio de las
disposiciones comunitarias sobre la seguridad de los productos,
sobre los sistemas de alerta rápida y de respuesta para la
prevención y el control de las enfermedades humanas transmi-
sibles, sobre la higiene de los alimentos y las prescripciones
generales de la legislación alimentaria, en particular las relativas
a las medidas de urgencia y los procedimientos de retirada del
mercado aplicables a los alimentos y a los piensos.

CAPÍTULO V

INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN

Artículo 9

Evaluación de las tendencias y fuentes de las zoonosis, de
los agentes zoonóticos y de la resistencia a los antimicro-

bianos

1. Los Estados miembros evaluarán en su territorio las
tendencias y las fuentes de las zoonosis, de los agentes zoonó-
ticos y de la resistencia a los antimicrobianos.

Cada Estado miembro remitirá a la Comisión cada año a finales
de mayo un informe sobre las tendencias y las fuentes de las
zoonosis, de los agentes zoonóticos y de la resistencia a los
antimicrobianos que incluya los datos recopilados el año ante-
rior conforme a los artículos 4, 7 y 8. Los informes, y sus resú-
menes, se harán públicos.

Los informes contendrán también la información referida en la
letra b) del apartado 2 del artículo 3 del Reglamento (CE) no

2160/2003.

En el anexo IV se establecen los requisitos mínimos que deben
cumplir los informes. Podrán establecerse normas de desarrollo
relativas a la evaluación de esos informes, incluidos el formato
y la información mínima que deben contener, de acuerdo con
el procedimiento a que se refiere el apartado 2 del artículo 12.

Cuando las circunstancias lo requieran, la Comisión podrá soli-
citar información complementaria específica. Los Estados
miembros presentarán a la Comisión informes con arreglo a
esa petición, o bien por iniciativa propia.

2. La Comisión enviará los informes mencionados en el
apartado 1 a la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria,
que los examinará y a finales de noviembre publicará un
informe de síntesis sobre las tendencias y las fuentes de las
zoonosis, los agentes zoonóticos y la resistencia a los antimi-
crobianos en la Comunidad.

Al elaborar el informe de síntesis, la Autoridad Europea de
Seguridad Alimentaria podrá tener en cuenta otros datos
previstos en el marco de la legislación comunitaria, tales como:

— el artículo 8 de la Directiva 64/432/CEE,

— el apartado 2 del artículo 14 de la Directiva 89/397/CEE (1),
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— el artículo 24 de la Decisión 90/424/CEE,

— el artículo 4 de la Decisión no 2119/98/CE.

3. Los Estados miembros proporcionarán a la Comisión los
resultados de los programas coordinados de vigilancia estable-
cidos de conformidad con lo dispuesto en el artículo 5. La
Comisión enviará los resultados a la Autoridad Europea de
Seguridad Alimentaria. Los resultados, y sus resúmenes, se
harán públicos.

CAPÍTULO VI

LABORATORIOS

Artículo 10

Laboratorios comunitarios y nacionales de referencia

1. Para los análisis y pruebas en relación con las zoonosis,
los agentes zoonóticos y la resistencia a los antimicrobianos
relacionada con ellos, podrán designarse uno o más laborato-
rios comunitarios de referencia de acuerdo con el procedi-
miento a que se refiere el apartado 2 del artículo 12.

2. Sin perjuicio de las disposiciones pertinentes de la Deci-
sión 90/424/CEE, las responsabilidades y los cometidos de los
laboratorios comunitarios de referencia, especialmente en lo
que atañe a la coordinación de sus actividades con las de los
laboratorios nacionales de referencia, se establecerán de
acuerdo con el procedimiento a que se refiere el apartado 2 del
artículo 12.

3. Los Estados miembros designarán laboratorios nacionales
de referencia para cada campo en el que se haya designado un
laboratorio comunitario de referencia e informarán de ello a la
Comisión.

4. Algunas responsabilidades y algunos cometidos de los
laboratorios nacionales de referencia, especialmente en lo que
atañe a la coordinación de sus actividades con los correspon-
dientes laboratorios de referencia de los Estados miembros,
podrán establecerse de acuerdo con el procedimiento a que se
refiere el apartado 2 del artículo 12.

CAPÍTULO VII

APLICACIÓN

Artículo 11

Modificaciones de los anexos y medidas transitorias o de
ejecución

Podrán modificarse los anexos II, III y IV y adoptarse las
medidas transitorias o de ejecución pertinentes con arreglo al
procedimiento a que se refiere el apartado 2 del artículo 12.

Artículo 12

Procedimiento de Comité

1. La Comisión estará asistida por el Comité permanente de
la cadena alimentaria y de sanidad animal creado por el Regla-
mento (CE) no 178/2002, o, cuando proceda, por el Comité
creado por la Decisión no 2119/98/CE.

2. En los casos en que se haga referencia al presente apar-
tado, serán de aplicación los artículos 5 y 7 de la Decisión
1999/468/CE, observando lo dispuesto en su artículo 8.

El plazo contemplado en el apartado 5 del artículo 6 de la
Decisión 1999/468/CE queda fijado en tres meses.

3. El Comité aprobará su reglamento interno.

Artículo 13

Consulta a la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria

La Comisión consultará a la Autoridad Europea de Seguridad
Alimentaria sobre cualquier cuestión que entre en el ámbito de
aplicación de la presente Directiva y que pudiera tener una
repercusión importante en la salud pública, en particular antes
de proponer cualquier modificación de los anexos I o II o antes
de establecer cualquier programa coordinado de vigilancia de
conformidad con lo dispuesto en el artículo 5.

Artículo 14

Incorporación al Derecho nacional

1. Los Estados miembros adoptarán y publicarán las disposi-
ciones legales, reglamentarias y administrativas necesarias para
dar cumplimiento a lo dispuesto en la presente Directiva a más
tardar el 12 de abril de 2004. Informarán inmediatamente de
ello a la Comisión.

Aplicarán dichas disposiciones a más tardar el 12 de junio de
2004.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones,
éstas harán referencia a la presente Directiva o irán acompa-
ñadas de dicha referencia en su publicación oficial. Los Estados
miembros establecerán las modalidades de la mencionada refe-
rencia.

2. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el
texto de las disposiciones de Derecho interno que adopten en
el ámbito regulado por la presente Directiva.

CAPÍTULO VIII

DISPOSICIONES FINALES

Artículo 15

Derogación

La derogación de la Directiva 92/117/CEE surtirá efecto a partir
del 12 de junio de 2004.

No obstante, tanto las medidas que los Estados miembros
hayan adoptado en virtud del apartado 1 del artículo 8 de la
Directiva 92/117/CEE y las aplicadas de conformidad con el
apartado 1 del artículo 10 de la misma, así como los planes
aprobados al amparo del apartado 3 de su artículo 8 seguirán
en vigor hasta que se aprueben los programas de control
respectivos de acuerdo con el artículo 5 del Reglamento (CE) no

2160/2003.
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Artículo 16

Modificación de la Decisión 90/424/CEE

La Decisión 90/424/CEE se modifica como sigue:

1) El artículo 29 se sustituye por el texto siguiente:

«Artículo 29

1. Los Estados miembros podrán solicitar una participa-
ción financiera de la Comunidad para la vigilancia y el
control de las zoonosis especificadas en el grupo 2 del
anexo, en el marco de lo dispuesto en los apartados 2 a 11
del artículo 24.

2. En cuanto al control de las zoonosis, la participación
financiera de la Comunidad formará parte del programa
nacional de control a que se refiere el artículo 5 del Regla-
mento (CE) no 2160/2003 del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 17 de noviembre de 2003, sobre el control de
la salmonela y otros agentes zoonóticos específicos transmi-
tidos por los alimentos (*). El nivel de la participación finan-
ciera de la Comunidad se fijará en un máximo del 50 % de
los gastos afrontados en la aplicación de las medidas de
control obligatorias.

(*) DO L 325 de 12.12.2003, p. 1.».

2) Se inserta el artículo siguiente:

«Artículo 29 bis

Los Estados miembros podrán solicitar la participación
financiera de la Comunidad a que se refiere el apartado 2
del artículo 29 para un plan nacional que haya sido apro-
bado sobre la base de la Directiva 92/117/CEE hasta la fecha
en que los correspondientes programas de control hayan
sido aprobados conforme al artículo 6 del Reglamento (CE)
no 2160/2003».

3) En el anexo, se añaden las siguientes entradas en la lista del
grupo 2:
«— Campilobacteriosis y sus agentes causales

— Listeriosis y sus agentes causales

— Salmonelosis (salmonela zoonótica) y sus agentes
causales

— Triquinosis y sus agentes causales

— Escherichia coli verotoxigénica.».

Artículo 17

Entrada en vigor

La presente Directiva entrará en vigor el día de su publicación
en el Diario Oficial de la Unión Europea.

Artículo 18

Destinatarios

Los destinatarios de la presente Directiva son los Estados miem-
bros.

Hecho en Bruselas, el 17 de noviembre de 2003.

Por el Parlamento Europeo

El Presidente
P. COX

Por el Consejo

El Presidente
G. ALEMANNO
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ANEXO I

A. Zoonosis y agentes zoonóticos que deben ser objeto de vigilancia

— Brucelosis y sus agentes causales

— Campilobacteriosis y sus agentes causales

— Equinococosis y sus agentes causales

— Listeriosis y sus agentes causales

— Salmonelosis y sus agentes causales

— Triquinosis y sus agentes causales

— Tuberculosis por Mycobacterium bovis

— Escherichia coli verotoxigénica.

B. Lista de zoonosis y agentes zoonóticos que deben ser objeto de vigilancia en función de la situación epide-
miológica

1. Zoonosis víricas

— Calicivirus

— Virus de la hepatitis A

— Virus de la gripe

— Rabia

— Virus transmitidos por artrópodos.

2. Zoonosis bacterianas

— Borreliosis y sus agentes causales

— Botulismo y sus agentes causales

— Leptospirosis y sus agentes causales

— Psitacosis y sus agentes causales

— Tuberculosis distintas de la indicada en la parte A

— Vibriosis y sus agentes causales

— Yersiniosis y sus agentes causales.

3. Zoonosis parasitarias

— Anisakiasis y sus agentes causales

— Criptosporidiosis y sus agentes causales

— Cisticercosis y sus agentes causales

— Toxoplasmosis y sus agentes causales.

4. Otras zoonosis y agentes zoonóticos
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ANEXO II

Requisitos en materia de vigilancia de la resistencia a los antimicrobianos con arreglo al artículo 7

A. Requisitos generales

Los Estados miembros deberán velar por que el sistema de vigilancia de la resistencia a los antimicrobianos dispuesto
en el artículo 7 suministre como mínimo la siguiente información:

1. especies animales objeto de vigilancia,

2. especies o cepas bacterianas objeto de vigilancia,

3. estrategia de muestreo utilizada en la vigilancia,

4. antimicrobianos objeto de vigilancia,

5. métodos de laboratorio utilizados para detectar la resistencia,

6. métodos de laboratorio utilizados para determinar las cepas microbianas,

7. métodos seguidos para recopilar los datos.

B. Requisitos específicos

Los Estados miembros deberán velar por que el sistema de vigilancia proporcione, como mínimo, información perti-
nente sobre un número representativo de cepas de Salmonella spp, Campylobacter jejuni y Campylobacter coli proce-
dentes de ganado vacuno, ganado porcino y aves de corral así como los alimentos de origen animal derivados de
estas especies.
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ANEXO III

Programas coordinados de vigilancia contemplados en el artículo 5

Al crear un programa coordinado de vigilancia deberán definirse, como mínimo, las siguientes características del mismo:

— su propósito,

— su duración,

— su ámbito geográfico o región,

— las zoonosis o agentes zoonóticos que se vayan a vigilar,

— el tipo de muestras y demás datos solicitados,

— los planes mínimos de muestreo,

— el tipo de métodos de ensayo en laboratorio,

— los cometidos de las autoridades competentes,

— los recursos que hayan de asignarse,

— una estimación de los costes y cómo se van a sufragar, y

— el método y el plazo de comunicación de los resultados.



ANEXO IV

Requisitos a que deben ajustarse los informes que deben presentarse con arreglo al apartado 1 del artículo 9

En el informe indicado en el apartado 1 del artículo 9 debe figurar como mínimo la siguiente información. Las partes A
a D se aplicarán a los informes sobre vigilancia elaborados de conformidad con los artículos 4 o 7. La parte E se aplicará
a los informes elaborados de conformidad con el artículo 8.

A. En un principio deberán detallarse los siguientes datos con respecto a cada zoonosis y agente zoonótico (posterior-
mente sólo deberán comunicarse las modificaciones):

a) sistemas de vigilancia (estrategias de muestreo, frecuencia de muestreo, tipo de muestras, definición de caso y
métodos de diagnóstico utilizados);

b) política de vacunación y demás actuaciones preventivas;

c) mecanismos de control y, cuando proceda, programas de control;

d) medidas en caso de resultados positivos o de casos aislados;

e) sistemas de notificación existentes;

f) antecedentes de la enfermedad o infección en el país.

B. Deberán comunicarse anualmente:

a) la población animal sensible pertinente (así como la fecha a la que corresponden las cifras):
— número de rebaños o manadas de aves,
— número total de animales, y
— en su caso, los métodos de producción utilizados;

b) el número y una descripción general de los laboratorios e instituciones que intervienen en la vigilancia.

C. Deberán describirse anualmente los siguientes pormenores con respecto a cada agente zoonótico y a cada categoría
de datos, junto con sus consecuencias:

a) modificaciones de los sistemas ya descritos;

b) modificaciones de métodos descritos anteriormente;

c) resultados de las investigaciones y de otras tipificaciones o métodos de caracterización en laboratorio (comuni-
cados por separado para cada categoría);

d) evaluación nacional de la situación reciente, de las tendencias y de las fuentes de infección;

e) importancia como enfermedad zoonótica;

f) importancia para los casos humanos, como fuente de infección para el hombre, de los resultados obtenidos en
animales y alimentos;

g) estrategias de control reconocidas que puedan servir para prevenir o reducir la transmisión del agente zoonótico
al ser humano;

h) en caso necesario, cualquier actuación específica decidida en el Estado miembro o propuesta para toda la Comu-
nidad a la vista de la situación reciente.

D. Comunicación de los resultados de los exámenes

Los resultados deben darse detallando el número de unidades epidemiológicas examinadas (manadas, rebaños, mues-
tras, lotes) y el número de muestras positivas según la clasificación del caso. Si ha lugar, los resultados se presentarán
de tal forma que se vea la distribución geográfica de la zoonosis o del agente zoonótico.

E. Datos sobre brotes de enfermedades transmitidas por los alimentos:

a) número total de brotes en el año;

b) número de personas fallecidas y enfermas con motivo de esos brotes;

c) agentes causantes de los brotes, adjuntando cuando sea posible el serotipo o cualquier otra descripción precisa del
agente. Si la identificación del agente causante no es posible, detallar los motivos de esa imposibilidad;

d) alimentos implicados en el brote y otros vectores posibles;

e) identificación del tipo de lugar en que los alimentos implicados en el brote fueron producidos/comprados/adqui-
ridos/consumidos;

f) factores que han contribuido, como, por ejemplo, una higiene deficiente en el proceso de transformación del
alimento.
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DIRECTIVA 2003/119/CE DE LA COMISIÓN
de 5 de diciembre de 2003

por la que se modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo a fin de incluir en ella las sustancias
activas mesosulfurón, propoxicarbazona y zoxamida

(Texto pertinente a efectos del EEE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 91/414/CEE del Consejo, de 15 de julio de
1991, relativa a la comercialización de productos fitosanita-
rios (1), cuya última modificación la constituye la Directiva
2003/84/CE de la Comisión (2), y, en particular, el apartado 1
de su artículo 6,

Considerando lo siguiente:

(1) De conformidad con el apartado 2 del artículo 6 de la
Directiva 91/414/CEE, las autoridades de Francia reci-
bieron el 15 de diciembre de 2000 una solicitud de
Aventis Cropscience France (actualmente Bayer Crop-
Science) para la inclusión de la sustancia activa mesosul-
furón (en forma de mesosulfurón-metil) en el anexo I de
la Directiva 91/414/CEE. Mediante la Decisión 2001/
287/CE de la Comisión (3) se confirmó que el expediente
estaba «documentalmente conforme», es decir, podía
considerarse que satisfacía en principio los requisitos de
información establecidos en los anexos II y III de la
Directiva 91/414/CEE.

(2) Alemania recibió de Bayer AG (actualmente Bayer
CropScience) el 25 de enero de 2000 una solicitud rela-
tiva a la propoxicarbazona (en forma de propoxicarba-
zona de sodio; anteriormente denominada MKH 65 61)
de conformidad con el apartado 2 del artículo 6 de la
Directiva 91/414/CEE. Esta solicitud se declaró docu-
mentalmente conforme mediante la Decisión 2000/463/
CE de la Comisión (4).

(3) El Reino Unido recibió de Rohm and Haas France SA
(actualmente Dow AgroSciences) el 2 de junio de 1999
una solicitud relativa a la zoxamida (anteriormente deno-
minada RH-7281), de conformidad con el apartado 2 del
artículo 6 de la Directiva 91/414/CEE. Esta solicitud se
declaró documentalmente conforme mediante la Deci-
sión 2000/540/CE de la Comisión (5).

(4) Los efectos de estas sustancias activas sobre la salud
humana y el medio ambiente se han evaluado de
acuerdo con lo dispuesto en los apartados 2 y 4 del
artículo 6 de la Directiva 91/414/CEE, en lo relativo a
los usos propuestos por los solicitantes. Los Estados
miembros designados como ponentes presentaron a la
Comisión proyectos de informe de evaluación relativo a
las sustancias los días 12 de diciembre de 2001 (meso-
sulfurón), 26 de marzo de 2001 (propoxicarbazona) y
10 de agosto de 2001 (zoxamida).

(5) Los proyectos de informe de evaluación han sido revi-
sados por los Estados miembros y la Comisión en el
Comité permanente de la cadena alimentaria y de
sanidad animal. La revisión finalizó el 3 de octubre de
2003 con la adopción del informe de revisión de la
Comisión relativo a las sustancias mesosulfurón, propo-
xicarbazona y zoxamida.

(6) La revisión de las sustancias mesosulfurón, propoxicar-
bazona y zoxamida no puso de manifiesto ninguna cues-
tión pendiente ni preocupación que hiciera necesaria la
consulta del Comité científico de las plantas.

(7) Según los diversos exámenes efectuados, cabe esperar
que los productos fitosanitarios que contengan estas
sustancias activas satisfagan en general los requisitos
establecidos en las letras a) y b) del apartado 1 y en el
apartado 3 del artículo 5 de la Directiva 91/414/CEE,
sobre todo respecto a los usos examinados y detallados
en los informes de revisión de la Comisión. Por tanto, es
procedente incluir en el anexo I las sustancias mesosul-
furón, propoxicarbazona y zoxamida, para garantizar
que las autorizaciones de los productos fitosanitarios que
las contengan puedan concederse en todos los Estados
miembros de conformidad con lo dispuesto en dicha
Directiva.

(8) Tras la inclusión, es necesario conceder a los Estados
miembros un plazo razonable para que den cumpli-
miento a lo dispuesto en la Directiva 91/414/CEE en
relación con los productos fitosanitarios que contengan
mesosulfurón, propoxicarbazona y zoxamida y, en parti-
cular, revisen las autorizaciones provisionales vigentes y,
antes de que termine dicho plazo, las transformen en
autorizaciones plenas, las modifiquen o las retiren de
conformidad con lo dispuesto en la Directiva 91/414/
CEE.

(9) Por tanto, es apropiado modificar en consecuencia la
Directiva 91/414/CEE.

(10) Las medidas previstas en la presente Directiva se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

Artículo 1

El anexo I de la Directiva 91/414/CEE se modificará según se
indica en el anexo de la presente Directiva.
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Artículo 2

1. Los Estados miembros adoptarán y publicarán a más
tardar el 30 de septiembre de 2004 las disposiciones legales,
reglamentarias y administrativas necesarias para cumplir la
presente Directiva, y comunicarán inmediatamente a la Comi-
sión el texto de dichas disposiciones y el cuadro de correspon-
dencias entre las mismas y la presente Directiva.

Aplicarán dichas disposiciones a partir del 1 de octubre de
2004.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones,
éstas harán referencia a la presente Directiva o irán acompa-
ñadas de dicha referencia en su publicación oficial. Los Estados
miembros establecerán las modalidades de la mencionada refe-
rencia.

2. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el
texto de las principales disposiciones de sus legislaciones nacio-
nales que adopten en el ámbito de aplicación de la presente
Directiva.

Artículo 3

1. Los Estados miembros revisarán las autorizaciones de
cada producto fitosanitario que contenga mesosulfurón, propo-
xicarbazona o zoxamida para asegurarse de que se cumplen las
condiciones enunciadas en el anexo I de la Directiva 91/414/
CEE en relación con dichas sustancias activas. En caso nece-
sario, modificarán o retirarán como muy tarde el 30 de
septiembre de 2004 las autorizaciones de acuerdo con la Direc-
tiva 91/414/CEE.

2. Cada producto fitosanitario autorizado que contenga
mesosulfurón, propoxicarbazona o zoxamida como única
sustancia activa, será objeto de una nueva evaluación por los
Estados miembros de acuerdo con los principios uniformes
previstos en el anexo VI de la Directiva 91/414/CEE, sobre la
base de una documentación que cumpla los requisitos estable-
cidos en su anexo III. En función del resultado de esta evalua-
ción, los Estados miembros determinarán si el producto cumple

las condiciones establecidas en las letras b), c), d) y e) del apar-
tado 1 del artículo 4 de la Directiva 91/414/CEE. En caso nece-
sario, y con el 31 de agosto de 2005 como fecha límite, modi-
ficarán o retirarán la autorización de cada uno de tales
productos fitosanitarios.

3. Cada producto fitosanitario que contenga mesosulfurón,
propoxicarbazona o zoxamida junto con una o más de las
sustancias activas que figuran en el anexo I de la Directiva 91/
414/CEE, será objeto de una nueva evaluación por los Estados
miembros de acuerdo con los principios uniformes previstos en
su anexo VI, sobre la base de una documentación que cumpla
los requisitos establecidos en su anexo III. En función del resul-
tado de esta evaluación, determinarán si el producto cumple las
condiciones establecidas en las letras b), c), d) y e) del apartado
1 del artículo 4 de la Directiva 91/414/CEE. En caso necesario,
modificarán o retirarán la autorización para cada uno de dichos
productos fitosanitarios, a más tardar en la fecha límite para la
modificación o la retirada establecida en las respectivas Direc-
tivas que modificaron el anexo I para añadir en él las sustancias
pertinentes. Si en las respectivas Directivas se establecen
distintas fechas límite, la fecha límite será la última de las esta-
blecidas.

Artículo 4

La presente Directiva entrará en vigor el 1 de abril de 2004.

Artículo 5

Los destinatarios de la presente Directiva serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 5 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
David BYRNE

Miembro de la Comisión
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ANEXO

En el anexo I se añadirán las siguientes filas al final del cuadro:

No Denominación común y
números de identificación Denominación UIQPA Pureza (1) Entrada en vigor Caducidad de la

inclusión Disposiciones específicas

«76 Mesosulfurón
No CAS 400852-66-6
No CICAP 441

2-[(4,6-dimetoxipirimidin-2-
ilcarbamoil)sulfamoil]-α-meta-
nosulfonamido)-p-ácido toluico

930 g/kg 1 de abril de
2004

31 de marzo de
2014

Sólo se podrán autorizar los usos como herbicida.
Para la aplicación de los principios uniformes del anexo VI, se tendrán en
cuenta las conclusiones del informe de revisión del mesosulfurón y, sobre todo,
sus apéndices I y II, tal y como fue aprobado en el Comité permanente de la
cadena alimentaria y de sanidad animal el 3 de octubre de 2003. En esta
evaluación general, los Estados miembros:
— deberán atender especialmente a la protección de las plantas acuáticas;
— deberán atender especialmente al potencial del mesosulfurón y sus metabo-

litos para la contaminación de las aguas subterráneas cuando la sustancia
activa se utilice en regiones de características climáticas o edáficas vulnera-
bles.

Deberán tomarse medidas de reducción del riesgo cuando sea pertinente.

77 Propoxicarbazona
No CAS 145026-81-9
No CICAP 655

2-(4,5-dihidro-4-metil-5-oxo-3-
proporxi-1H-1,2,4-triazol-1-
il)carboxamidosulfonilbenzoi-
cacid-metiléster

974 g/kg
(expresada
como propoxi-
carbazona-
sodio)

1 de abril de
2004

31 de marzo de
2014

Sólo se podrán autorizar los usos como herbicida.
Para la aplicación de los principios uniformes del anexo VI, se tendrán en
cuenta las conclusiones del informe de revisión de la propoxicarbazona y, sobre
todo, sus apéndices I y II, tal y como fue aprobado en el Comité permanente
de la cadena alimentaria y de sanidad animal el 3 de octubre de 2003. En esta
evaluación general, los Estados miembros:
— deberán atender especialmente al potencial de la propoxicarbazona y sus

metabolitos para la contaminación de las aguas subterráneas cuando la
sustancia activa se utilice en regiones de características climáticas o edáficas
vulnerables;

— deberán atender especialmente a la protección de los ecosistemas acuáticos,
especialmente de las plantas acuáticas.

Deberán tomarse medidas de reducción del riesgo cuando sea pertinente.
Con arreglo al apartado 5 del artículo 13, los Estados miembros informarán a
la Comisión sobre las especificaciones del material técnico fabricado comercial-
mente.

78 Zoxamida
No CAS 156052-68-5
No CICAP 640

(RS)-3,5-Dicloro-N-(3-cloro-1-
etil-1-metilacetonil)-p-tolua-
mida

950 g/kg 1 de abril de
2004

31 de marzo de
2014

Sólo se podrán autorizar los usos como herbicida.
Para la aplicación de los principios uniformes del anexo VI, se tendrán en
cuenta las conclusiones del informe de revisión de la zoxamida y, sobre todo,
sus apéndices I y II, tal y como fue aprobado en el Comité permanente de la
cadena alimentaria y de sanidad animal el 3 de octubre de 2003.

(1) En el informe de revisión se incluyen más datos sobre la identidad y las especificaciones de la sustancia activa.»
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II

(Actos cuya publicación no es una condición para su aplicabilidad)

CONSEJO

DECISIÓN DEL CONSEJO
de 8 de diciembre de 2003

relativa al análisis y la cooperación en relación con las monedas de euro falsificadas

(2003/861/CE)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, y en
particular la tercera frase del apartado 4 de su artículo 123,

Vista la propuesta del Comisión,

Visto el dictamen del Banco Central Europeo (1),

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 1338/2001 del Consejo, de 28 de
junio de 2001, por el que se definen las medidas necesa-
rias para la protección del euro contra la falsificación (2),
y en particular su artículo 5, establece que el análisis y la
clasificación de las monedas falsificadas corran a cargo
del Centro nacional de análisis de monedas (CNAM) de
cada Estado miembro y del Centro Técnico y Científico
Europeo (CTCE). Desde el año 2000, la Comisión ha
proporcionado el marco necesario para la coordinación
de las acciones pertinentes de dichas autoridades
técnicas.

(2) Desde octubre de 2001, el CTCE ha venido desempe-
ñando sus tareas con carácter temporal en la Casa de la
Moneda francesa contando con el apoyo administrativo
y la gestión de la Comisión, de acuerdo con el Canje de
Notas entre el Presidente del Consejo y el Ministro de
Hacienda francés de 28 de febrero y 9 de junio de 2000.

(3) A fin de garantizar la continuidad y la independencia de
la protección de las monedas de euro contra la falsifica-
ción, debe atribuirse a la Comisión la responsabilidad de
desarrollar las actividades del CTCE y de coordinar la
labor de las autoridades técnicas competentes en este
ámbito.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

La Comisión establecerá el Centro Técnico y Científico Europeo
y garantizará su funcionamiento y la coordinación de las activi-
dades de las autoridades técnicas competentes para proteger las
monedas de euro contra la falsificación.

Artículo 2

Los destinatarios de la presente Decisión son los Estados miem-
bros que han adoptado el euro como moneda única.

Hecho en Bruselas, el 8 de diciembre de 2003.

Por el Consejo

El Presidente
F. FRATTINI
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DECISIÓN DEL CONSEJO
de 8 de diciembre de 2003

que amplía los efectos de la Decisión 2003/861/CE relativa al análisis y la cooperación en relación
con las monedas de euro falsificadas a los Estados miembros que no han adoptado el euro como

moneda única

(2003/862/CE)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, y en
particular su artículo 308,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (1),

Considerando lo siguiente:

(1) Al adoptar la Decisión 2003/861/CE del Consejo, de 8
de diciembre de 2003, relativa al análisis y la coopera-
ción en relación con las monedas de euro falsificadas (2),
el Consejo dispuso que ésta ha de tener efecto en los
Estados miembros que hayan adoptado el euro como
moneda única.

(2) Es importante que el euro goce del mismo nivel de
protección en los Estados miembros que no lo hayan
adoptado, y procede adoptar las disposiciones necesarias
para ello.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

La Decisión 2003/861/CE relativa al análisis y la cooperación
en relación con las monedas de euro falsificadas se hace exten-
siva a los Estados miembros que no hayan adoptado el euro
como moneda única.

Artículo 2

Los destinatarios de la presente Decisión son los Estados miem-
bros que no hayan adoptado el euro como moneda única.

Hecho en Bruselas, el 8 de diciembre de 2003.

Por el Consejo

El Presidente
F. FRATTINI
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COMISIÓN

DECISIÓN DE LA COMISIÓN
de 2 de diciembre de 2003

relativa a los certificados sanitarios para la importación de productos de origen animal procedentes
de Estados Unidos

[notificada con el número C(2003) 4444]

(Texto pertinente a efectos del EEE)

(2003/863/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Decisión 98/258/CE del Consejo, de 16 de marzo de
1998, relativa a la celebración del Acuerdo entre la Comunidad
Europea y los Estados Unidos de América sobre medidas sanita-
rias para proteger la salud pública y la sanidad animal en el
comercio de animales vivos y de productos de origen animal (1),
y, en particular, su artículo 3,

Vista la Directiva 72/462/CEE del Consejo, de 12 de diciembre
de 1972, relativa a problemas sanitarios y de policía sanitaria
en las importaciones de animales de las especies bovina,
porcina, ovina y caprina y de carnes frescas y productos
cárnicos procedentes de terceros países (2), cuya última modifi-
cación la constituye el Reglamento (CE) no 807/2003 del
Consejo (3), y, en particular, el apartado 2 de su artículo 11 y el
apartado 2 de su artículo 22, así como las disposiciones corres-
pondientes de las demás Directivas por las que se establecen las
condiciones sanitarias y los modelos de certificados para la
importación de animales vivos y productos de origen animal
procedentes de terceros países.

Considerando lo siguiente:

(1) En el anexo V del Acuerdo entre la Comunidad Europea
y los Estados Unidos de América sobre medidas sanita-
rias para proteger la salud pública y la sanidad animal en
el comercio de animales vivos y de productos de origen
animal (en lo sucesivo denominado «el Acuerdo») se esta-
blecen, entre otras, las medidas sanitarias para la carne
fresca, los productos cárnicos y determinados productos
de origen animal que son objeto de intercambio comer-
cial con Estados Unidos y en relación con los cuales se
ha reconocido una equivalencia.

(2) La Directiva 92/118/CEE del Consejo, de 17 de
diciembre de 1992, por la que se establecen las condi-
ciones de policía sanitaria y sanitarias aplicables a los
intercambios y las importaciones en la Comunidad de
productos no sometidos, con respecto a estas condi-

ciones, a las normativas comunitarias específicas a que
se refiere el capítulo I del anexo A de la Directiva 89/
662/CEE y, por lo que se refiere a los patógenos, de la
Directiva 90/425/CEE (4), cuya última modificación la
constituye la Decisión 2003/721/CE de la Comisión (5),
establece unos requisitos de certificación especiales para
los animales y los productos de origen animal a fin de
evitar la propagación de enfermedades animales y
humanas.

(3) El artículo 10 de la Directiva 92/118/CEE exige que la
gelatina y el colágeno para consumo humano que vayan
a ser importados en la Comunidad Europea se acom-
pañen de un certificado sanitario que corresponda al
modelo presentado en el capítulo 4 del anexo II.

(4) Mediante la Decisión 2003/833/CE de la Comisión (6)
por la que se aprueban, en nombre de la Comunidad
Europea, modificaciones de los anexos del Acuerdo entre
la Comunidad Europea y los Estados Unidos de América
sobre medidas sanitarias para proteger la salud pública y
la sanidad animal en el comercio de animales vivos y de
productos de origen animal, se aprobaron las recomen-
daciones del Comité de gestión conjunto, creado en
virtud del Acuerdo, relativas a la equivalencia de las
normas de Estados Unidos aplicables a la gelatina y al
colágeno con respecto a las normas comunitarias; tales
recomendaciones deberían aplicarse, y deberían estable-
cerse en consecuencia los modelos de certificado que
ofrezcan las correspondientes garantías para la importa-
ción en la Comunidad de gelatina y colágeno proce-
dentes de Estados Unidos.

(5) Es conveniente para la Comunidad aplicar provisional-
mente la equivalencia reconocida a Estados Unidos, en
espera de que este país confirme su aprobación de los
cambios introducidos en el Acuerdo.

(6) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

12.12.2003L 325/46 Diario Oficial de la Unión EuropeaES

(1) DO L 118 de 21.4.1998, p. 1.
(2) DO L 302 de 31.12.1972, p. 28.
(3) DO L 122 de 16.5.2003, p. 36.

(4) DO L 62 de 15.3.1993, p. 49.
(5) DO L 260 de 11.10.2003, p. 21.
(6) DO L 316 de 29.11.2003, p. 20.



HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Los Estados miembros autorizarán la importación de gelatina y
colágeno para consumo humano procedentes de Estados
Unidos, a condición de que vayan acompañados de uno o
varios certificados sanitarios oficiales conforme a los modelos
contemplados, respectivamente, en los anexos A y B.

Artículo 2

La presente Decisión será aplicable a partir del 15 de diciembre
de 2003.

Artículo 3

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 2 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
David BYRNE

Miembro de la Comisión

12.12.2003 L 325/47Diario Oficial de la Unión EuropeaES



ANEXO A

12.12.2003L 325/48 Diario Oficial de la Unión EuropeaES



12.12.2003 L 325/49Diario Oficial de la Unión EuropeaES



12.12.2003L 325/50 Diario Oficial de la Unión EuropeaES



12.12.2003 L 325/51Diario Oficial de la Unión EuropeaES



12.12.2003L 325/52 Diario Oficial de la Unión EuropeaES



ANEXO B
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN
de 5 de diciembre de 2003

relativa a una contribución financiera específica de la Comunidad en relación con el programa de
vigilancia del campylobacter en pollos de carne presentado por Suecia para el año 2004

[notificada con el número C(2003) 4532]

(El texto en lengua sueca es el único auténtico)

(2003/864/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Decisión 90/424/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, relativa a determinados gastos en el sector veterinario (1),
cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

806/2003 (2), y, en particular, sus artículos 19 y 20,

Considerando lo siguiente:

(1) Es de capital importancia proteger la salud humana
contra las enfermedades y las infecciones directa o indi-
rectamente transmisibles de los animales al ser humano
(zoonosis).

(2) La Comunidad está actualmente reexaminando su
política en materia de control y prevención de zoonosis.

(3) En este contexto, se pidió al Comité científico de
medidas veterinarias relacionadas con la salud pública
que emitiera un dictamen sobre la base de las políticas
de control de las zoonosis, en el que debería prestarse
especial atención a la evaluación de los riesgos relacio-
nados con las zoonosis que son motivo de gran preocu-
pación para la salud pública.

(4) En las conclusiones de su dictamen de 12 de abril de
2000, el Comité científico de medidas veterinarias rela-
cionadas con la salud pública determinó que el campylo-
bacter es una de las zoonosis de origen alimentario más
importantes en la actualidad, si se tiene en cuenta el
número de casos humanos comunicados. Asimismo,
reconocía que existen varias lagunas en el conocimiento
de la epidemiología del campylobacter como zoonosis
de origen alimentario e indicaba, en particular, que debía
documentarse la eficacia del establecimiento de medidas
estrictas de higiene en las explotaciones avícolas y que
debía estudiarse con mayor detalle la eficacia de los
procedimientos aplicados en las explotaciones para
reducir la prevalencia del campylobacter.

(5) Con objeto de obtener apoyo financiero de la Comu-
nidad, las autoridades suecas presentaron en 2000 un
programa nacional plurianual de vigilancia del campylo-
bacter en los pollos de carne, a fin de estimar la preva-
lencia de referencia tanto en la producción primaria
como en la cadena alimentaria, así como reforzar

progresivamente la aplicación de medidas de higiene en
las explotaciones para reducir la prevalencia en las
mismas y, por ende, en toda la cadena alimentaria. El
programa se puso en marcha el 1 de julio de 2001.

(6) Habida cuenta de la importancia del campylobacter en
tanto que zoonosis, se consideró conveniente conceder
ayuda financiera comunitaria durante un período de
tiempo pertinente no superior a cuatro años para cubrir
determinados costes afrontados por Suecia y recopilar
valiosos datos científicos y técnicos. Por motivos presu-
puestarios, la ayuda comunitaria es objeto de una deci-
sión anual. Mediante las Decisiones de la Comisión
2001/29/CE (3), 2001/866/CE (4) y 2002/989/CE (5), la
Comunidad proporcionó ayuda financiera para el
segundo semestre de 2001 y para los años 2002 y
2003, respectivamente.

(7) Las autoridades suecas suministraron la información
necesaria relativa a la aplicación del programa en 2001,
2002 y 2003, que demuestra la aplicación efectiva del
mismo.

(8) Las autoridades suecas presentaron el 5 de septiembre de
2003 un programa para obtener ayuda financiera comu-
nitaria en 2004, así como un programa revisado el 8 de
octubre de 2003. Sobre esta base, parece adecuado fijar
la ayuda financiera de la Comunidad para el período
comprendido entre el 1 de enero de 2004 y el 31 de
diciembre de 2004 en 160 000 euros (EUR) como
máximo.

(9) De conformidad con el apartado 2 del artículo 3 del
Reglamento (CE) no 1258/1999 del Consejo (6), las
medidas veterinarias y fitosanitarias emprendidas con
arreglo a las normas comunitarias serán financiadas en el
marco de la Sección de Garantía del Fondo Europeo de
Orientación y de Garantía Agrícola; por lo que respecta
a las labores de control financiero, se aplicarán los
artículos 8 y 9 del citado Reglamento.

(10) La Comunidad concederá una ayuda financiera en la
medida en que las acciones financiadas se lleven real-
mente a cabo y que las autoridades comuniquen toda la
información necesaria dentro de los plazos previstos.
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(11) Es necesario clarificar el tipo de cambio que ha de apli-
carse para convertir las solicitudes de pago presentadas
en moneda nacional, tal como se define en la letra d) del
artículo 1 del Reglamento (CE) no 2799/98 del Consejo,
de 15 de diciembre de 1998, por el que se establece el
régimen agromonetario del euro (1).

(12) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

1. Queda aprobado el programa de vigilancia del campylo-
bacter en los pollos de carne presentado por Suecia, por un
período de doce meses a partir del 1 de enero de 2004.

2. La ayuda financiera de la Comunidad al programa
mencionado en el apartado 1 será del 50 % de los gastos (sin
IVA) efectuados por Suecia para los ensayos de laboratorio,
hasta un total de 160 coronas suecas (SEK) por ensayo bacte-
riológico para la detección de campylobacter y de 320 SEK
por ensayo de identificación de campylobacter, y hasta un
máximo de 160 000 EUR.

Artículo 2

1. La ayuda financiera mencionada en el apartado 2 del
artículo 1 se concederá a Suecia siempre que la aplicación del
programa se ajuste a las disposiciones pertinentes de la legisla-
ción comunitaria, en especial las normas sobre la competencia
y la contratación pública, y con arreglo a las condiciones esta-
blecidas en las letras a) a e):

a) la entrada en vigor, no más tarde del 1 de enero de 2004,
de las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas
para la aplicación del programa;

b) la transmisión de una evaluación financiera y técnica inter-
media que abarque los cinco primeros meses del programa,
en el plazo máximo de cuatro semanas tras el final del
período correspondiente; este informe deberá ajustarse al
modelo establecido en el anexo;

c) la transmisión, no más tarde del 31 de marzo de 2005, de
un informe final sobre la ejecución técnica del programa,
acompañado de justificantes de los gastos efectuados y de
los resultados conseguidos durante el período que va del 1
de enero al 31 diciembre de 2004;

d) el suministro, por medio de estos informes, de información
científica y técnica que sea sustancial y de calidad, y que
corresponda a los fines de la intervención comunitaria;

e) la aplicación efectiva del programa.

2. De no respetarse los plazos establecidos en la letra c) del
apartado 1, la contribución se reducirá un 25 % el 1 de mayo,
un 50 % el 1 de junio, un 75 % el 1 de julio y el 100 % el 1 de
septiembre.

Artículo 3

El tipo de cambio para las solicitudes presentadas en moneda
nacional en el mes «n» será el correspondiente al décimo día del
mes «n+1» o al primer día previo para el que se fije un tipo.

Artículo 4

La presente Decisión será aplicable a partir del 1 de enero de
2004.

Artículo 5

El destinatario de la presente Decisión será el Reino de Suecia.

Hecho en Bruselas, el 5 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
David BYRNE

Miembro de la Comisión
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ANEXO
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN
de 11 de diciembre de 2003

por la que se establecen las disposiciones necesarias para las pruebas y los análisis comparativos
comunitarios de materiales de reproducción de Pelargonium l'Hérit. y Hosta Tratt., Euphorbia

pulcherrima Willd. ex Klotzsch y Rosa L., en virtud de la Directiva 98/56/CE del Consejo

[notificada con el número C(2003) 4626]

(2003/865/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 98/56/CE del Consejo, de 20 de julio de
1998, relativa a la comercialización de los materiales de repro-
ducción de las plantas ornamentales (1), cuya última modifica-
ción la constituye la Directiva 2003/61/CE (2), y, en particular,
los apartados 4, 5 y 6 de su artículo 14,

Considerando lo siguiente:

(1) La Directiva 98/56/CE establece las disposiciones necesa-
rias que debe adoptar la Comisión para la ejecución de
las pruebas y los análisis comparativos comunitarios de
materiales de reproducción.

(2) Las disposiciones técnicas detalladas aplicables a la reali-
zación de las pruebas y los análisis han sido elaboradas
en el seno del Comité permanente de los materiales de
reproducción de plantas ornamentales.

(3) Se publicó una convocatoria de proyectos (2003/C 159/
08) (3) para la realización de las pruebas y los análisis
mencionados.

(4) Las propuestas fueron evaluadas en función de los crite-
rios de selección y adjudicación establecidos en la citada
convocatoria. Deben establecerse los proyectos, los orga-
nismos responsables de realizar las pruebas y los análisis
y los gastos subvencionables, junto con la financiación
comunitaria máxima, equivalente al 80 % de los gastos
subvencionables.

(5) En los años 2004 y 2005 deben llevarse a cabo pruebas
y análisis comparativos comunitarios de materiales de
reproducción cosechados en 2003 y también han de
determinarse anualmente las especificaciones de dichos
análisis y pruebas, los gastos subvencionables y la finan-
ciación comunitaria máxima en un acuerdo firmado por
el funcionario designado de la Comisión y el organismo
responsable de efectuar las pruebas.

(6) En el caso de las pruebas y los análisis comparativos
comunitarios que tengan una duración superior a un
año, las partes de las pruebas y los análisis que vayan a
llevarse a cabo después del primer año deben ser autori-
zadas por la Comisión sin necesidad de que intervenga el
Comité permanente de los materiales de reproducción de
plantas ornamentales, a condición de que se disponga de
los créditos necesarios.

(7) Es fundamental garantizar una adecuada representación
de las muestras incluidas en las pruebas y los análisis, al
menos para determinadas plantas seleccionadas.

(8) Con el fin de garantizar que se obtienen conclusiones
adecuadas, es necesario que los Estados miembros parti-
cipen en las pruebas y los análisis comparativos comuni-
tarios siempre y cuando en su territorio se multipliquen
o comercialicen habitualmente semillas de las plantas de
que se trate.

(9) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de los materiales de
reproducción de plantas ornamentales.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

En los años 2004 y 2005, se llevarán a cabo pruebas y análisis
comparativos comunitarios de materiales de reproducción de
las plantas que figuran en el anexo.

En el anexo se establecen los gastos subvencionables y la finan-
ciación comunitaria máxima para las pruebas y los análisis
correspondientes a 2004.

En el anexo se recogen las especificaciones de las pruebas y los
análisis.

Artículo 2

Los Estados miembros en cuyo territorio se multipliquen o
comercialicen habitualmente las semillas y los materiales de
reproducción de las plantas enumeradas en el anexo tomarán
muestras de éstas y las pondrán a disposición de la Comisión.

Artículo 3

La Comisión podrá decidir que continúen en 2005 las pruebas
y los análisis fijados en el anexo si se dispone de fondos presu-
puestarios.

Dado que la financiación comunitaria máxima corresponde al
80 % de los gastos subvencionables, el coste máximo de una
prueba o un análisis que continúe sobre esta base no excederá
del importe especificado en el anexo.
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Artículo 4

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados miembros.

Hecho en Bruselas, el 11 de diciembre de 2003.

Por la Comisión
David BYRNE

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Pruebas y análisis correspondientes a 2004

Especie Organismo responsable Condiciones que se deben
evaluar Número de muestras

Gastos subvenciona-
bles

(en euros)

Financiación comuni-
taria máxima

(equivalente al 80%
de los gastos subven-

cionables)
(en euros)

Plantas perennes
[Pelargonium l'Hérit. y
Hosta Tratt. (*)]

Naktuinbouw Roelofa-
rendsveen (NL)

Identidad y pureza varie-
tales
Condiciones fitosanitarias
(campo)
Condiciones fitosanitarias
(laboratorio)

50+50 43 367 34 694

Euphorbia pulcherrima Willd.
ex Klotzsch

Naktuinbouw Roelofa-
rendsveen (NL)

Identidad y pureza varie-
tales
Condiciones fitosanitarias
(campo)
Condiciones fitosanitarias
(laboratorio)

60 47 208 37 766

Rosa L. (rosa de jardín) BSA Bundessortenamt
Hannover (D)

Identidad y pureza varie-
tales
Condiciones fitosanitarias
(campo)
Condiciones fitosanitarias
(laboratorio)

80 17 982 14 386

Financiación comunitaria total 86 846

Pruebas y análisis correspondientes a 2005

Especie Organismo responsable Condiciones que se deben
evaluar Número de muestras

Gastos subvenciona-
bles

(en euros)

Financiación comuni-
taria máxima

(equivalente al 80%
de los gastos subven-

cionables)
(en euros)

Plantas perennes
[Hosta Tratt. (*)]

Naktuinbouw Roelofa-
rendsveen (NL)

Identidad y pureza varie-
tales
Condiciones fitosanitarias
(campo)
Condiciones fitosanitarias
(laboratorio)

50 15 189 12 151

Financiación comunitaria total 12 151

(*) Pruebas y análisis con una duración superior a un año.
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